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~það er góður og gamall siður, einnig hér á 
■*■ landi, að halda uppi minningu merkra manna. 
Er þetta eigi að eins makleg þakklætisfóm til 
hinna framliðnu frá eptirlifandi frændum þeirra 
og vinum, heldur hafa slíkar æfiminningar og, 
ef sannar eru, mikla þýðingu fyrir sögu þess 
tfmabils yfir höfuð, sem þeir lifðu á, og það 
því meiri, sem mennimir voru sjálfir merkilegri. 
í>ó verður æfi þeirra manna fróðlegiist, sem 
lengst og bezt hafa fyllt fagran sess. 

í>ó seinni tímar þessa lands ekki sé ein- 
kennilegir af miklum sögulegum umbrotum, og 
þótt rás viðburðanna' meðal vor állajafna líði 
fram lygu og hæg, þá hlýtur þó æfi þeirra 
manna, sem, eins og herra Árni, í sérhverjum 
skilningi orðsins, voru öldúngar, á margan 
hátt að skíra hið innra og ytra líf þeirrar ald- 
ar og þess lands, sem þeir lifðu á. 

Herra Árni fæddist 27. Október 1777 á 
Stað í Aðalvík. Faðir hans, Helgi Einarsson, 
prestur á Stað, síðar á Eyri í Skutulsfirði, og 
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prófastúr "í [ísa^arðarsýslu, var sunnlenzkur að 
l Æbttómíj áotiaitoMur 'flafliða prests Bergsveins- 
^ sbhár ^á Hfe'PþhóIufn. Móðir herra Áma, Guð- 
rún Áraadóttir prests í Gufudal var vestfirzk. 
ÖU líkindi eru til, að Árni hafi í æskunni átt 
heldur örðugt uppdráttar, því bæði ólst hann 
upp í harðindaplázi, í harðindatíð frá 1777 — 
1795, og faðir hans var á fátæku brauði, sem 
nú þykir engum boðlegt, nema með talsverðri 
penínga uppbót, enda sagði hann svo sjálfur 
frá, að hann var snemma vaninn við alla vinnu, 
þar á meðal sjóróðra á vetrum, og var honum 
svo lítið hlíft, þótt ungur værí, að þegar dreng- 
urinn skalf á sjó í kuldum og næðfngxim, var 
honum sagt „að skjálfa sér til hita". Eins og 
reynslan sýndi síðar meir, stytti þetta uppeldi 
ekki æfidaga hans, enda mun það meðfram 
hafa komið í hann þeirri festu og seiglu, sem 
bjó undir Ijúfmennsku hans og stiUíngu, og 
átundum kom fram, þegar á lá, til dæmis við 
ÖU opinber próf og yfirheyrslur, og hvar sem 
hann átti aðkoma opinberlega fram, því hann 
var, eptir sjálfs hans sogn, bezti ex4mens-mað- 
lir, og yfir höfuð öruggur í hverri hættu, þeg- 
ar hann var kominn úti hana, eins og þegar 
söfhuðurinn varð hræddastur í Reykjavíkur- 
kyrkju, meðan herra Ámi var í stóhium, og 
flestir flúðu úr guðshúsi, eins og óðir væri, háir 
og lágir. Árið 1795 var Ámi settuf í Reykja- 
víkur latlnuskóla. Dvaldi hann þar 4 vetur, og 
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var á sumrum hjá foðursystur sinni Guðrúnu, 
annari konu |>orvalds prófasts Böðvarssonar, 
er þá veitti bamaskólanum á Hausastöðum 
forstoðu. fakkaði herra Árni þessari sumar- 
dvöl sinni hjá síra |>orvaldi að miklu leyti 
framför sína í skólanámi. Hann útskrifað^ 
ist úr Reykjavíkur skóla 1799 og fór þá að 
Skálholti sem kennari bama Hannesar byskups 
Finnssonar, Sagði hann svo sjálfur, að þetta 
hefði verið upphaf þeirrar hamingju, er honum 
fylgdi æfilángt, því bæði kynntist hann þar 
fyrri konu sinni Guðnýu Högnadóttur, og lærði 
mikið á þessu merkisheimili af umgengni við 
hússmóður sína og böm hennar, enda styrkti 
frú Valgerður hann síðar meir til siglingar. 
Til Kaupmannahafnar háskóla komherraÁmi 
1804, tók sama ár inntökupróf með bezta orðs- 
tír, annað próf ári síðar með framúrskarandi 
orðstfr, og tveim árum síðar (1807) embættis- 
próf í guðfræði með af bragðs orðstír (egregie). 
f>ví næst gekk hann á hið þá veranda Semtn" 
arium pœdagogtcum fyrir málfræðínga, svaraði 
sama ár guðfræðis spumingu háskólans: de 
vestigiis orientalis cujusdam philosophim in codi- 
ce sacro^ vel in monumentis cevi apostolicij og hlaut 
heiðurspeníng háskólans úr guUi fyrir svarið. 
Var þó ekki hægt um vik fyrir únga náms- 
menn í Kaupmannahöfn árið 1807, því meðan 
á ófriðnum stóð milli Dana og Enskra, varð 
herra Árai, eins og aðrir stúdentar, að gegna 
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landvarnar skyldu sinni, og öll opinber bóka- 
söfn voru lokuð. 

Sé það sannmæli, að mest sé að marka, 
hvað hverr maðurtalar við sjálfan sig, þáværi 
óskandi, að dagbækur herra Árna, meðan hann 
dvaldi við háskólann, næði lengra, en þær ná. 
í>að sem til er af þessum viðræðum hans við 
sjálfan sig, væri eptirtektavert fyrir únga náms- 
menn þar og annarstaðar. í>ær bera vott um 
stöðuga iðni og ástundan í sonnum Guðs ótta, 
um fastan áhuga á að verja tímanum sér og 
öðrum til gagns, og um alvorugefið hugarfar, 
sem þó als ekki var frásneiðt siðsamlegum 
skemmtunum. Meðal annars er það máske sjald- 
gæft að sjá menn á þessu reki vera eins kirkju- 
rækna, eins og herra Árni hefir þá verið, því 
þessar dagbækur hans hafa margar fróðlegar 
athugasemdir inni að halda um þá helztu kenni- 
menn (Holm, Fallesen, Clausen, Hutwalker o. 
fl.) semþávoru uppi í Kaupmannahöfn. Sama 
er að segja um reikninga hans yfir kostnaðinn við 
háskóla-dvöl sfna. Alt ber vott um spamað, reglu- 
semi og hófsemi, hver inntekt og hveHt útgjald er 
nákvæmlega bókað. Á einum stáð segir hann : 
^mín oeconomia er svo á sig komin, að eg eyði 
,,daglega í mat og drykk hérumbil 24 skild- 
,.ingum ; það er of mikið, ef á efnahag minn 
,.er litið, en máske heldur knappt fyrir mag- 
ann". Sá heimspekilegi blær, sem víða finnst 
í prédikunum hans, sérílagi öllu sem snertir 
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siðalærdómana, kemur þegar fram í þessum 
dagbókum hans. Hann heyrði meðal annara 
Treschow, sem þá var talinn fremstur heim* 
spekiskennari meðal Ðana, og fyrstur flutti 
Kant og Fichte hinn eldra inn í danskar bók- 
menntir. En sérílagi gjörði hann sér far um 
að undirbúa sig undir sína kennimanns köllun 
í því verklega, með þvf jafnan að heyra beztu 
prédikara og stunda prestslega mælsku. |>ar 
fyrir vanrækti hann enganveginn fyrirlestra, 
en segir þó um þá: „„af eintómum coUegiis 
„verserast maður meira, en hvað maður grund- 
„vallast, ni fallor ; . . . mesta skemmtun hefi 
„eg afaðlesa heima hjá mér; . . . á coUegiis 
„drottnar mikið Subtilitet og grautur . . . Balle 
„heyrði eg yfír Jóhannis vitam og fyrstu versin 
„af hans guðspjalli; það var ekki mjög prak- 
„tiskt, að mér þókti. . . . Eitt er að fá Ud- 
„mærkelse, annað er að verðskulda þann sóma, 
„og þriðja að vera praktiskur, það er að skilja 
„skynsamur . . . gefi Guð mér heilsu, kvíði eg 
,,engu.«,"" Máafþessum sundurlausuhugsunum 
sjá, að hannsnemma tókþá stefnu, sem síðarmeir 
var einkennileg fyrir hann, hvað sem hann fékkst 
við, að skilja sjálfur og láta aðra skilja vel, og það, 
sem því fylgir, að vera Ijós og auðveldur. Hann 
brýndi því opt og einatt fyrir lærisveinum sinum 
orð Qvinctilians: að stfllinn ætti að vera eins og 
sólin, sem lýsir einnig þeim, er láta aptur 
augun. Að afloknu embættisprófi, lagði hann, 
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eptir hvot landa síns, háskólakennara Thorla- 
ciusar, um. stuttan tíma stund á norræn fom- 
fræði, varð stipendiarius Amamagtiæanus, og 
sneri meðal annars á latínu fyrri partinum af 
Frostaþingslogum. Mun hann og um sama 
leyti hafa byrjað á ritgjörð, sem hann fleirum 
sinnum nefhir í bréfum sínum til vinar síns 
Bjama konferensráðs Thorsteinssonar : de nta'- 
gta vetere Septemtrionalium, en sem hann að 
líkindum aldrei heíir lokið við. Dvol hans er- 
lendis var nú á enda, því 1808 var honum 
veittur Vatnsi^S^ður, Hann varð að sækja um 
leyfi til að þiggja brauðið, því veru hans á 
Seminario pædagogico fylgdi sú skylda, að 
takast á hendur skólakennaraembætti við lat- 
inuskólann hér á landi, hefði þess verið krafizt. 
Að fengnu leyfi hvarf hann aptur heim til 
fósturjarðarinnar, en kom þó ekki inn fyr en í 
Júnímánuði 1809, þvískipið, sem hann var far- 
þegi á, hafði sSkum stríðsins vetrarlegn í Nor- 
egi (Egersund, Christianssand) fór þaðan til 
Skotlands og loks til íslands. í þessu milli- 
biU hafði Lector við Bessastaðaskóla, síðar 
byskup, SteingTÍmur Jónsson fengið Odda- 
prestakall; sókti herra Ámi þá til skólans, en 
komst ekki að. í>ó herra Ámi þegar vígðist 
til prests árið 1809, fór hann þó ekki vestur, 
en fékk annan prest (slra Jón Matthíasson) til 
að þjóna Vatnsfjarðarbrauðinu í sinn stað þáng- 
9.ð til 181 K I>etta ár var honum veitt Reyni- 
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valla-brauð í Kjós. Fluttist hann þaðan til 
dómkirkjukallsins 1814 og bjó í Breiðholti. 
Frá Martsmánuði 18 16 til ji.Maí 181 9 gegiidi 
hann jafhframt kennarastörfum við Bessastaða- 
skóla, hafði sjálfur á hveiju ári frá 1809 færri 
eða fleiri pilta til kennslu í heimaskóla og má 
því með sanni segja, að hann lá ekki á liði 
sínu. Prófastur í Kjalamessþingi varð hann 
1821, stiptprófastur 1823, fékk Garðabrauðið 
1826 og þjónaði þvf til 1858. Fékk meðlausn- 
inni frá embættinu byskups nafhbót, og með 
logum frá 3. Marts 1860 300 ríkisdala eptir- 
laun af ríkissjóði. Frá 1823 til 1825 og aptur 
frá 1845 til 1846 gegndi hann byskupsstörfum, 
varð riddari dannebrogsorðunnar 1828, fékk 
sama ár í aprílmánuði stíptsprófastsnafhbót (5. 
fl. Æ 8), og fékk silfurkross sömu orðu 1853. 
Eins langur eins og þessi embættavegur 
var, eins vel var hann genginn, embættunum 
og þeim sem embættunum þjónaði, til sóma. 
Hverri stöðu, sem herra Ámi stóð í, fullnægði 
hann með dugnaði, snild, og sannri mannúð 
við alla þá hærri og lægri, sem hann í stöðu 
sinni átti við að skipta. Og hvort sem mað- 
urinn erskoðaður, sem kennimaður eðurkenfi- 
ari, þá kemur öllum, sem til þekktu, saman um 
það, að hann var bæði lærður maður og eink- 
ar laginn á að brúka lærdóm sinn sér og öðr- 
um til hagsmuna. Hvort sem hann var 1 stóln- 
um eða sagði piltum til, var hann manna Ijós- 

Digitized by VjOOQIC 



10 

astur og liprastur. Helgidagaprédikanir hans 
bera það með sér, að honum var gefið, öðrum 
fremur, að gjöra kristilega trúarlærdóma skilj- 
anlega fyrir almenníng, og undireins sneiða hjá 
öUu þvi, sem fremur kynni að geta vakið efa 
en trúartraust hjá veikum og umkomulitlum 
sálum. Menn taki t. d. prédikunina á Trini- 
tatis hátíð, á i8. sunnudag eptir Trinitatis o. fl. 
Einkennilegastar eru þó ræður hans fyrir þá 
alúð, sem hann leggur við að brýna fyrir til- 
heyrendum sínum heilnæma og sannkristilega 
siðalærdóma, og þá heppilegu snild, sem hon- 
um er lagin til að gjöra þá girnilega. Hann 
er hvergi þurlegur né stirður. Yfirhöfuð er í 
ræðum hans fólgin þessi hoUa verklega heim- 
speki, eða réttara talað lífsspeki, að dygð og 
ráðvendni hafi ekki síður fyrirheit þessa 
heims en annars, og þó sumir kennimenn 
sökki sér, ef til viU, dýpra ofaní rannsóknir 
þess, sem leikmönnum hættir við að kalla 
leyndardóma trúarinnar, þá munu fæstir vera 
herra Árna fremri í siðalærdómskenningu kristi- 
legrar trúar. Menn beri saman aðra prédik- 
un meistara Jóns á jóladaginn, sem tekur fyrir 
texta Jóhannesar guðspjall I. i., við ofangreinda 
ræðu herra Áma á i8. sunnudag eptir Trini- 
tatis. Eg býst við að leikmönnum varla virð- 
ist meistari Jón þar gjöri það þúngskilda Ijós- 
ara, þarsem herra Áma þarámóti tekst að 
kenna hverju barni að þekkja sinn frelsara. 
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Hann varaðist „með óleyílegu móti að vilja 
„gjöra sér það skiljanlegt, sem sjálf ritningin 
„kallar leyndardóm guðhræðslunnar, og skapa 
„sér með því eins mikil vandræði skilningsins, 
„og þau, sem átti hjá að sneiða", og hafði á- 
vallt fyrir hugskotssjónum, ,,að mannsins vits- 
„munir eru hálfverk". í>að hefir verið fundið 
að allri stefnunni í ræðum herra Áma, að 
skynsemin og skilningurinn sé látin vera í fyr- 
irrúmi fyrirtrúnni. En bæðiberþess að gæta, 
að' sú var stefna þeirra tíma, sem hans kenni- 
mannlega mælska skapaðist á, og að þessi 
galli, ef galli er, því er öUu fremur brestur tím- 
anna en hins einstaka kennimanns; — aldar- 
hátturinn beitir sínu valdi í þessu eins og öðru, 
og sáblær, sem þótti góður á tímum meistara 
Jóns, þykir mörgiim nú óhafandi. Heimspeki 
Kants fæddi af sér um alla norðurálfima þenna 
svo kallaða Rationalismus, sem í fögru og 
mildu formi kann að koma fyrir í ræðum herra 
Árna, en sem þó hvorki ber trúna né tilfinn- 
ipgarnar ofurliða. Eins víst og enginn getur 
neitað, að ræður hans voru einkarvel lagaðar 
til að vekja hjá hverjum manni hveija góða 
og kærleiksfuUa hugsun og tilfinningu, svo 
þær féllu eins og mild dögg í mannshjartað, 
eins voru kenningar hans ávallt klæddar í Ijós- 
an og Upurlegan búning, orðfærið einfalt og 
viðhafnarlaust, niðurskipun ræðunnar skipuleg 
og hugsunarrétt. Hafi hann, semvelmá vera, 
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á stundum stælt eptir eldrí kennimönnum (t. d. 
H. Blair), eða jafnvel snúið köflum úr ræðum 
útlendra klerka og tekið inn í sínar prédikan- 
ir, þá mun slíkt og þvílíkt hafa viðgengizt hjá 
öllum rithöfundum í öUum löndum og á öUum 
tímum. Enda segir herra Ámi sjálfur í for- 
málanum fyrir postillu sinni, annaxi útgáfunni, 
frá 1839, 2.ð svosé^ og bætir því við, að „þeir, 
„sem vita það með vissu, að það er alt bezt 
„og réttast, feem þeim detturíhug, þurfi ekki 
„að brúka þessa aðferð". Megi líkja hinni 
kennimannlegu mælsku meistara Jónsvið strítt 
jökulvatn, sem brýzt fram í gljúfrum með nið 
og háreysti, þá er stíll herra Áma líkari lygnu 
og tæru fljóti, sem líður fram hægt og hávaða- 
laust. En þar fyrir er það síðara eins djúpt 
og hið fyrra, og undirstraimiurinn, ef til viU, 
þýngri. Sumir hafa fundið það að orðfærinu 
á ræðum herra Áma, að það sé á stöku stöð- 
um dönskuskotið , en þó útlend orð kunni 
hér og hvar að hafa læðzt inn, þá mun hitt 
víst, að orðfærið allstaðar er náttúrlegt, ein- 
falt, Ijóst og viðkunnanlegra í ritum andlegs 
efnis, heldur en það hefði orðið með nýgjörf- 
ingnm, sem opt og einatt þurfa útlistunar við, 
eigi þeir að skiljast, og eiga því varla við þar 
sem talað er við og fyrir almúgann, sem bet- 
ur fellir sig við allmenn orð, þó erlend sé að 
uppruna, þegar þau em daglega viðhöfð, og 
eru búin að fá borgararétt í málinu. 
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En sé nú reyndar sá, sem þetta skrifar, 
ekki nægilega fær um að leggja dóm á herra 
Áma, sem kennimann, þá getur hann að minnsta 
kosti borið um, hvemig kennslu herra Áma 
var varið, og hún var svo, að hann hafði sér- 
stakt og því miður sjaldgæft lag á, að vekja 
athygli lærisveina sinna á öllu því vemlega og 
áríðanda í hverri námsgrein; hann villti þeim 
ekki sjónar á höfuðefhinu með smásmuglegum 
orðaklofhingum og vísindalegu víravirki. Hann 
vakti tilfinníngar þeirra fyrir öUu fogm og 
merkilegu í því, sem þeir lásu, og lagði mesta 
stund á að kenna svo, að það, sem numið var, 
yrði minnisstætt. Sjálfur mun hann hafa verið, 
vera og verða öUum þeim minnisstæður, sem 
hjá honum lærðu, bæði með kennslu sinni og 
eptirdæmi. |>að getur vel verið, að lærisvein- 
ar hans hafi lært minna eða máske heldur færra 
hjá honum, en latínuskólagengnu mennimir 
lærðu í skóla; það er ekki eins víst, að þeir 
hafi lært það verr.^ 

I>ótt það nú megi virðast nægileg storf 
fyrir einn mann, bæði að vera prestur i stór- 
umog fólksmörgum sóknum, ogundir einspró- 
fastur, og halda jafnframt á ári hverju heima- 
skóla fyrir færri eða fleiri únga menn, sem opt 
ekki vom jafnlángt komnir allir, þá vannst herra 

*) Auk ýmsra, sem hann sagði lengur eða skemur til, og, 
sem sumir ólust upp hjá honum, útskrifuðust frá honum 
fjöldi stúdenta, er siðar munn upp taldir. 
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Áma þó tími tilýmsra annara starfa, semekki 
snertu embættisstöðu hans. Bæði liggja eptir 
hann ritgjörðir ýmislegs efnis, t. d. saga siða- 
skiptanna (í Gamni og Alvöru), margar greinir 
i „Sunnanpóstinum", sem hann ásamt fleirum 
stofnsetti 1834, grafletur og grafminningar yfir 
ýmsa merka menn, sem allflestar voru snillileg- 
ar og gagnorðar (t. d. yfir konu hans, frú Guð- 
nýju og Jón lektor Jónsson). Framvegis var 
hann frá 18 16 — 1850 formaður deildar hins ís- 
lenzka bókmenntafélags hér á landi, og nærri 
því jafnlengi skrifari biflíufélagsins. í>að var 
maklegt, að hann var gjörður að heiðursfélaga 
og seinna heiðursforseta bókmenntafélagsins, 
því bæði var hann ásamt Rask, Finni Magnús- 
syni og Bjama Thorsteinsyni sá fyrsti stofnari 
þess 181 5 (eiginlega var félagið, ef svo mætti 
aðorðikveða, stofnað veturinn 18 13 — 1814, sem 
Rask dvaldi á Reynivöllum hjá herra Áma), 
og einnig er það gSBtni hans og greind að 
þakka, að bókmenntafélagið ekki missti aleigu 
sína um sama leyti og biflíufélagið beið hið 
mikla fjártjón um árið. Honum er það ennfrem- 
ur mest og bezt að þakka, að vér nú eigum 
prýðilegan uppdrátt af landi þessu, því hann 
var frumkvöðull þess að Bjöm sálugi Gunn- 
laugsson var látinn starfa að þessu vcindasama 
og kostnaðarsama verki. Með Sllu þessu vannst 
honum tími til að kenna sér sjálfur ýms nýrri 
málin, t. d. ítölsku og spánversku. í^ýzku, 
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ensku og frakknesku hafði hann numið erlend- 
is, og ensku sérílagi á ferðinni frá Kaupmanna- 
höfn til íslands 1808 — 1809. Sem einn vott 
þess meðal margra, hversu vel hann leysti hvert 
það starf af hendi, sem honum var fyrir trúað, 
má geta þess, að þegar hann var settur varn- 
armaður hins alþekkta síra Ásgríms, varð skoð- 
un hans ofan á fyrir hæsta rétti, þó hún yrði 
undir fyrir hinum lægra rétti, og það svo, að 
kæra stiptsyfirvaldanna gegn slra Ásgrími yar 
afhæstarétti dæmd „ubeföjet". Somuleiðis varði 
hann og vann fyrir Synodalréttinum mál sfra 
Sæmundar Holms. Herra Árni sat bæðiíem- 
bættismannanefhdinni 18390^1841, ogumtíma 
á alþingi, og þó hann ekki þar heldur en ann- 
arstaðar gæfi sig mikið fram, þá mun þaðrétt 
hermt, að hvað helzt hann lagði til málanna, 
bar merki greindar og stillingar. Enginnhugsi 
heldur, að herra Ámi, þó hann eptir aldri sín- 
um tilheyrði hinni eldri kynslóð, þar fyrir hafi 
verið fráhverfur skynsamlegum frelsisframfor- 
um og frjálsara stiómarfyrirkomulagi. Bréf 
hans til Bjama konferentsráðs Thorsteinssonar 
votta, að hann „hvergi nærri áleit embættis- 
„mannavaldið einhlýtt tilað stjóma löndum og 
„ríkjum, svo vel fari, heldurmuni það héreins 
„og annars staðar reynast happasælla að lands- 
„lýðurinn hafi meiri eða minni áhrif á lands- 
„stjómina eptir framfar£tötígi sínu". Ekki átti 
hann heldur örðugt með að láta þá ýngri menn 
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njóta sannmælis, sem lengra fóru í frelsishreif- 
íngimum, en hann sjálfur. „Ekkiþykir méró- 
„líklegt", skrifar hann sama vini sínum, „að Jón 
„frændi Sigiirðssón verði merkilegnr maður, 
,.og ef til vill historisk persóna". Velhefðifar- 
ið á því, ef þeir ýngri hefði ætíð dæmt hcinn 
með sömu sanngimi og mannúð, sem hann 
sýndi bæði þeim og oðrum. 

|>ó að herra Ámi, eins og sýnt hefir ver- 
ið að framan, hefði stundir til allra þeirra starfa, 
sem 'um hefir verið getið, þá var hann þó fjarri 
því að vera ákafamaður. Hann hafði nægar 
tómstundir til saklausra skemmtana, var bæði 
gleðimaður og félagsmaður og svaf, eins og 
Geijer segir um Axel Oxenstjema, alla æfi full- 
an svefti. Honum vannst furðanlega, og kom 
hvorki of seint né of snemma til neins, sem 
gjöra þurftí. I>ó hann lifði samtíða og innan 
um menn, sem, eins og þá var títt hér á landi, 
sumir hverjir bæði voru djarfmæltir og djarf- 
tækir á „farsællegxim hlutum", þá kunni hann 
sér optast hóf, var glaður með glöðum, orð- 
heppinn og, ef svo bar undir, meinlegur án 
hroða. Spaugsyrði hans höfðu á stundum hvass- 
an brodd, en þau voru alténd hrein og fáguð, 
og mim enginn nokkurntíma hafaséð néheyrt 
neitt ófagurt til hans. pó hann umgengist 
menn, og væri sumum handgenginn, sem sín 
á milli ekki lifðu sem friðsamlegast, á þeim 
tímum, þegar altítt var hér á landi, að hendur 
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höfðingjanna voru hver upp á móti annari, þeg- 
ardeilur, þras og málaferli voru á öðrumþræði, 
enhraut í kveðlingum, ogþeim ekki œtíð sem 
fðgxustum, á hinum, þá lánaðist honum að halda 
sér utan viðallan þannófognuð, úlfúðarlaus við 
hvem mann, og þó trúr hverjum sem honum 
trúði. Hann var, eins og hann sjálfur að orði 
kemst „vel séður af Ólafi stiptamtmanni", sem 
hann k^dlar gæðamann; hann var um tíma 
„Confessionárius" Magnúsar konferenzráðs Step- 
hensens, sem hann bar mikla virðingu fyrir, 
nákunnugur Sigurði landfógeta Thorgrimsen, 
aldavin biskups Steingríms Jónssonar og Bjama 
amtmanns Thorsteinssonar, góðkunningi þéirra 
assessora ísleifs Einarssonar og Bjama Thor* 
arensens, í>órðar konferenzráðs Sveinbjöms- 
sonar, Sveinbjamar lærisveins síns Egilssonar, 
sem báðir unnu með honum að „Sunnanpóst- 
inum", Dn H. Schevings og margra fleiri, var 
meira eða minna trúnaðarmaður þeirra aUra, og 
hélt til dauðadags kunningsskap við þá, án 
þess að fylgja neinum flokkadráttum; er þó 
auðséð af bréfum hans til Bjama konferenzráðs 
Thorsteinssonar, að hann t. d. hefir reynt til 
að „sefa" Magnús konferenzráð og „stilla" 
Bjama Thorarensen, eins og hann alstaðar kom 
fram til góðs, efhann komfiram; 'lífsregla hans 
og orðtæki var; „sælir em þeir, sem friðinn 
semja", og því var það, að hann hélt óskertri 
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hylli hvers þess af vinum sínum, sem vert vax 
að hafa vinfengi við. 

|>að er satt að segja, að hann bæðí að 
gáfum og g-eðsmunum var einkar farsællega 
útbúinn. Svipur ogframganga góðleg og glað- 
leg — latisstma /adeSy amabilis vulius — og þó 
jafoframt höfðingleg, dagfarið alúðlegt og þó 
stiUilegt, því þó maðurinn væri af náttúru geð- 
mikill, mim enginn nokkumtima hafa séð hann 
gefa reiðiimi rúm. Hann bauð í stuttu máli 
þann þokka af sér, og kom svo fram í öllu, að 
hjá honum átti heima: fnagnum vtrum libenter^ 
bonum facile crederes. Og hefði hann lifað á 
rýmra sviði innan um yfirgripsmeiri viðburði, 
þá hefði hann eflaust verið talinn með miklum 
mönnum, því miklum gáfum fylgdi hjá honum, 
það sem ekki ætíð er þeim samfara, mikil 
gætni; það er ekki þarmeð sagt, að hann hefði 
náð hæstu metorðum, því hannvar ekki fram- 
gjam maður; sýndi það sig í því, að hann ef- 
laust átti einusinni, ef ekki tvisvar kost á að 
verða byskup Islands; vildi hann láta Íid3i!i\b 
koma til sin, en i^allið var þá einnig tómlátt, 
og tókheldur þá, sem gáfu sig fram ogkomu 
til ^allsins. HerraÁmi fór með metorðin eins 
og auðínn, hann tók við því, sem að honum var 
rétt, en bar sig ekki eptir því. Heldur mætti 
segja, að honum hélzt vel á því af þessu tvennu, 
sem honum hlotna&ist, eins og reyndar á ollu, 
gáfum, mannvirðingu, mannhylli, heilsu og lífi. 
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Herra Ámi var tvig^ptur^ fyrst Guðnýu 
Hognadóttur (i8oo-*-i834) og í síðara sinni 
Sigríði Hannesdóttur byskups Finnssonar (1836 
— 1869). Sama lán, sem bjó með hónum yfir- 
höfuð) fylgdi honum einnigihjúskapnum; |>vi 
báðar voru konur hans mestu merkiskonuor að 
allri kvennlegri siðprýði, þó þær að öðru leyti 
væri hvoír annari óHk. Herra Árni dó barn*- 
laus. Frú Guðný ól honum son, seni dó í, eða 
rétt eptir fæðinguna, og síðar varð honum eigi 
lifsafkvæmis auðið. £n hann átti þar f^rrir 
mörg böm, ekki að eins alla þá^ sem hann 
kenndi, heldur einnig mörg f&tæk skyldmenni 
og suma vandalausa, sem hann ól upp og upp* 
fræddi, og tók sér i bama stað. Siðari kona 
hans dó skömmu á imdan honum« Sjálfur 
skyldihann við 14. dagÐesembermátiaðar 1869, 
eptir langa og heldur þunga legu. I>ótt hann 
væri þá á tíræðisaldri, leitsvoút sem lífskrapt- 
urinn væri ekki þrotinn, svo hart var helstríð- 
ið. Enda hélt hann sálar- og líkams kröptum 
óskertum fram í andlátið, hafði góða sjón og 
heym og fulla greind á öllu. 

Jarðarförin fór fram 27. dag desember- 
mánaðar og var hún, eins og við var að búast, 
hin fjöhnennasta; hana sótti þorri fullorðinna 
manna í Garða- og Bessastaðasóknum og flest- 
ir embættismenn og námsmenn úr Reykjavík, 
er ásamt morgum öðrum þaðan, og máske vlð- 
ar að, létu í Ijósi virðing^ sína fyrir honum, 
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þakklátsemi sfna og'elsku tilhans, með því að 
fylgja honimi til hans sfðasta hvíldarstaðar. 

'Herra Ámi var með hærri mönnum og 
að því skapi gildur. Framan af æfinni var 
hann firækiim og g-óður glímumaður, með aldr- 
inum varð hann þungur á sér. Andiitið var 
nokkuð stórskorið, hátt enni, og stórt nef. 
Haim var munnfríður og vel eygður; varð 
snemma sköllóttur. Hann hafði góðan kenni- 
manns róm, ánþess að vera söngmaður. Ðags 
daglega var hann kátur og ræðinn, og þókti 
gaman að spilum og tafli. 

Eg hefi ekki betur vit á, enn að herra 
Áma sé þannig rétt lýst, og hefi þá von, að 
hann sjálfur, sem mest er um vert, verði á- 
nægður með þessa lýsingu, þó hún sé stutt og 
fleira hefði mátt til tína. Hann var aldrei 
fjölorður sjálfur. 
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Húskveðja 

við jarðarfor Arna byskups Helga8onar, 

flutt af síra Þórami Böðvarssyni, 
presti að Görðum á Álptanesi. 

liííkli Msfaðir, himneski faðir, þú einn ert mikiU, þú einn 
ert góður, og allt sem er gott er frá þér. Eins og líkamir 
vorir leggjast á fótskör þína, svo lýtur andinn eilífri liátign 
þinni, og lijír í þér og íagnar í þér í gleðinni og huggast í 
þér í sorginni og vonar til þín í dauðanura, Amen. 

„ Veriu róleg sdla mín, pví drottinn hefir 
gjört vel til þln, pvi hann frelsaði mig frá 
dauðanum, auga mitt frd grdti, fót minn frd 
falli^ (Sálm: 116., 7.-8.). 

I>eg'ar það andríka skáld lítur yfir alla 
gæðsku drottins, þá felurhans djúpsæi, kristni 
andi allar velgjorðir giiðs í þessari andríku lof- 
gjörð. Og hvílík sæla er það, að geta hafið 
andann til drottins í þessari lofgjörð I En hverj- 
um hlotnast þessi sæla, að drottinn varðveiti 
frá dauðanum í þessum dauðans bústað, augað 
frá gráti í þessum táradal, fótinn frá falli f 
þessu stundlega myrkri og synd? Hún hlotn* 
astþeim, semganga fyrir drottni á landi hinna 
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lifandi; því eins og hér er land hinna dauðu, 
sem er forgarður þeirra eilífu dauða bústaða, 
þar sem menn þreyta veðhlaupið um þetta 
stundlega, uns dauðinn bindur hendur og fætur, 
og kastar í hin yztu myrkur, svo er hér líka 
til land lifenda, þar sem vér göngum fyrir guðs 
augliti, það er forgarður eilffðarinnar, þar sem 
friður guðs er yfir oss, og hinn innri maður 
endumýjast, þó hinn ytri fymist. I>að er það 
hulda líf með Kristi í giiði ; það er hulið heim- 
inum, hann þekkir ekki líf Krists f hans trú- 
uðu; það er jafhvel hulið þeim, sem því lifa; 
þvf þeir skilja ekki framfor andans; þeir finna 
verkanir hans í friði og fognuði heilags anda. 
Og lífið varðveitist frá dauðanum ; þeir sjá hann 
ekki að eilífu; augað varðveitist frá tárum, 
þeir fagna f guði, sfnum heilsugjafara ; þeir 
ganga f Ijósinu og fótur þeirra skeikar ekki. 

J>vflíkt land lifenda hefir þessi bústaður 
verið til skamms tíma. Mér er semjeg heyri 
þessa lofgjörð frá þeirri rólegu sálu, sem bjó í 
þessum örenda Ifkama, og með henni vil eg 
hefja minn anda til drottins á þessari hátfðlegu 
sorgarstundu ; hann er uppspretta alls þess, sem 
er háleitt og gott; hann gefiir ogtekur; hann 
ræður lífi og dauða, hann einn getur gefið oss 
frið á þessari stundu. í>vf það er mikil og al- 
menn sorgarhátfð, sem vér nú byrjum, þegar 
vér búum oss til að fiaera úr bústoðum hinna 
lifandi orendan Ifkama hins elzta kennimanns 
á þessu landi, eins hins vitrasta og virðingar- 
verðasta manns, sem lifað hefir á þvf á þess- 
ari öld. Vér hofum nýlega, staðið hér og séð 
þá háæmverðiigTi húsfrú hverfa héðan; oss 
fannst þá, oss fiaimst opt, að þessi stund væri 
f^rrir hendi, en þegar hún nú er komin, hefir 
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hún þó svo mikil áhrif á oss. Hér er að vísu 
ekki sú sárasorg-, þegar hinirnánustu sjáekk- 
ert Ijós, enga vonarstjomu. |>að er almennur 
söknuður, sem að vísu er rólegur og yfirveg- 
andi, og einmitt þess vegna getum vér séð 
svo Ijóslega og fundið svo djúpt, hver hann var, 
sem nú á að hverfa augum vorum. fað eru 
margar þær beztu stimdir lífs vors, sem nú renna 
lipp í sálumvorum, sem meira eða minnavoru 
tengdar við lif þessa framliðna, meira eða minna 
helgaðar af hans anda. Hér eru nokkrir hinna 
mörgu, sem hann á æskuskeiði leiðbeindi á veg 
yisinda og mennta; þeir minnast þess nú með 
þakklæti, hve mikinn þátt hann átti i þvi, að 
þeir komust áfram á þessum vegi. Hér er 
fjoldi þeirra, sem höfðu þvi mikla láni að fagna, 
að eiga hann fyrir sálusorgara yfir 30 ár. í>ér 
sóknarmenn þessa framliðna, kn efa hafa til- 
finningar hjartnanna leitt yður hingað til að 
helga þessum virðingar- og- elskuverða kenni- 
foður yðar, tilfinningar þakklætis og saknaðar, 
þeim kennifoður, sem fræddi yður, aðvaraði, 
hug'gaði og leiddi á lífsins vegi; þeim kenni- 
foður, sem vigði yður til trúar á það nafin, i 
hverju einu að er lif og sákihjálp, og kenndi 
yður með orði og verki, hvemig þér gætuð 
öðlazt þessa sáiuhjálp. Hjortu yðar em snortin, 
þegar þér nú í siðasta sinni emð hjá bústað 
hans, sem svo opt kom með friðcur heilsan í 
yðar bústaði, þegar yðar hjortu vom óróleg; 
hjörtu yðar em snortin, þegar þér nú standið 
hjá likbömm hans, sem stóð hjá sóttarsæng 
sjálfra yðar, hjá likbömm yðar nánustu og 
huggaði með föðurlegum visdómi, og" tók með 
bróðurlegum kærleika þátt í kj5mm yðar. Já, 
þeir em ekki fáir, sem nú hafa sömu tilfinn- 
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ingar og ef það væri bezti faðir, sem þeir nú 
eigaað kveðja, og mörgum nærstöddum gekk 
hann í vanalegum skilningi í foðurstað. Allir 
vér, sem opt höfiim komið f þetta hús, erum 
djúpt snortnir á þessari skilnaðarstundu. I>ær 
eru á endcL, gleðistundimar, í þessu húsi, þar 
sem öUum mœtti sæl gleði, einlæg velvild, þar 
sem hver sem vildi fann streyma að sálu sinni 
nýja geisla himneskrar speki eða heilnæmra 
sanninda. Jíað er ekki eingongu líf sjálfra vor, 
semnú rennurupp fyrir oss, heldurog líffeðra 
vorra og margra annara; sumum þeirra hefir 
hann þegar heilsað á hinu sanna landi hinna 
lifandi; aðrir verða snortnir eins og vér, þeg- 
ar þeim herst þessi sorgaratburður. 

Æ, hjörtu vor eru svo full, hugurinn er 
gagntekinn af svo morgu, þegar vér eigum að 
kveðja þennan háærúverðuga Sldung. Vér 
höfum svo margt að segja sjálfum oss og öðr- 
um. En hér þarf enginn að annar tali; hver 
einn hefir nóg að segja sjálfur um það, hvað 
þessi firamHðni var fyrir guðs rfki á jörðimni, 
fyrir ríki vísindanna, fyrir almenning, fyrirhinn 
einstaka. Eg vil þess vegna segja svo lítið. 
Hann leitaði ekki lofs af monnum á jörðunni; 
hann þarf ekki jarðneskt lof í himninum. Guðs 
velþóknan var von hans, guðs velþóknan ernú 
sæla hans. Með hansrósama anda viljum vér 
gjöra vorar sálir rólegar með þvíað lofehann, 
sem gefur alla góða og fullkomna gjöf^ og gajp 
þessa miklu gjöf, lofa guð, sem gjörði vel til 
hans og vel til vor með því að g^fa oss hann. 

Guð gjörði vel til hans og vor með því 
að varðveita hann frá dauðanum. Vér mein* 
um ekki eingongu til þessa líkams lífs, sem 
drottinn varðveitti til þess síðasta takmarks. 



dbyGoogle 



2orf 

sem hann hefir sett því á þessari jörð, og þó 
er þetta vert mikils þakklætis. f>ví þó vér 
samsimium kristinni trú í því eins og ööru, að 
þeir séu sælastir, sem komast sem fyrst í 
fognuð drottins, þá er gott líf náðaxgjöf guðs, 
og gjöfin er því meiri, því lengra sem lífið er, 
það er hærri skóli til að læra vísdóminn, það 
er lengra skeiðrúm fyrir reynsluna, það er 
stærri víngarður til að sá í því góða og upp- 
skera blessanina. J>að er háleit og lærdóms- 
rík sjón, að sjá þann, sem að kveldi lífsins 
getur litið með ánægju yfir langt og nytsamt 
líf, og fyrir nyjum kynslóðum boðað þann guð, 
sem var von æskunnar, styrkur fullorðins ár- 
anna og yfirgaf ekki í ellinni. Hér mátti sjá 
slíka sjón, hér appfylltist það fyrirheit, að 
þegar þeir verða gamlir, skulu þeir blómgast 
til að kunngjöra, aðdrottinn er trúfastur. Guð 
hafði gefiðþessum framliðna þá sjcddgæfu náð, 
að lifa án þess að eldast; hinn innri maður 
endumýjaðist daglega, hinn ytri virtist gjöra 
það líka. í>að var þess vegna ekki lengd 
þessa lífs, sem hér er sloknað, sem vaktivirð* 
ingu vora, heldur einkum fylÚng þess. I>essi 
sjaldgæfa, tignarlega mynd vakti virðingu vora 
Degarer vér litumhana. í>að var Ijóst, að þar 
Djó andivísdóms, máttar oggóðsemi, sem hafði 
3egið sér samsvarandi bústað. Að þessum 
cnjám var ungbamið velkomið; það nálgaðist 
þau ömggt, því bliðan og góðsemin duldist ekki, 
f>að fann hér leikbróður, sem guðsríki heyrði 
líka til, sem færði leikinn inn í guðsríki, en 
það fann undir eins þá miklu persónu, sem 
vakti virðingu þess. Sá fullorðni fann þetta 
enn Ijósar, Ijósast vísindamaðurinn, hann stóð 
hér líka eins og barn, Guðsorð líkir heiðri 
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dárans við snjó á sumamóttu; hann hverfur 
þegar Ijós sólarinnar leggiir á hann. í>essi 
framliðni var virtur þvl meira, því meiri sem 
birtan var og sjónin skarpari. |>eir vitrustu og 
beztu virtu hcinn mest, fólu honum vandasöm- 
ustu verk, sæmdu hann útvortis heiðri. Hann 
leitaði ekki heiðurs; hann afbaðþað efstasæti 
í sinni stöðu. En heiðurinn hlaut aðkoma, því 
lífið var heiðarlegt, og hin vandasömu verk 
leyst af hendi, ef ekki með frábærri snild, þá 
með einkennilegum skarpleik. Hann var jcifn- 
an vaxinn því efni, sem hann fór með, hann 
leityfir þaðljóslega, skýrði það stuttlega. Hon- 
um var gefið það sjaldgæfa lag, að af kasta án 
þessaðsýnast starfa, aðvinna án þess að þrey t- 
ast. í>ó hann væri menntaður á þeim tima, 
sem hin svo kallaða heimsspeki leiddi andann 
innan um þá tómu bústaði hugsananna, þá 
heyrðum vér hér þá sönnu lífsspeki, sem 
minnti á þann foma vísdóm og hin giið- 
legu sannindi, sem em líf og andi. í>að sem 
gjörði daglegt tal hans svo minnisstætt var 
það, að það var ávöxtur þess anda, sem hafði 
gagnskoðað hlutina og gripið hinn innsta 
kjamaþeirra. Vlsdómur varíhjartanu oghjart- 
að á tungunni. Hann þekkti ófullkomnun og 
breyskleika mannanna, hann vildi næra þá á 
lyfi sannleikans, og með því styrkja það and- 
lega líf, lífga það dauða, og útrýma því skað- 
lega. Sannleikurinn var iSsafl þess andlega 
lífs hjá honum, en sá æðsti sannleikur er rétt- 
vísin, sem gjörir þau réttu skil á góðu ogillu. 
Sá réttláti lifir af trú sinni og sér ekki dauð- 
ann. 

En oss ber einnig að lofa guð fyrir það, 
að hann varðveitti auga hans frá g^áti. í>að 
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mun sjaldgæft, að á jafnlangri leið mæti jafn- 
fátt sem særir. Og þó tilíinningin væri djúp, 
eins og hugsunin, þá var eins og honum væri 
gefið að finna til, án þess að líða. I>að voru 
ekki sorgarský á þessu bjarta enni, það var 
rósemin sem gjorði það alvarlegt. Gleðin átti 
hér stöðugft heimkynni; hún var það andrúms 
lopt, sem allir önduðu að sér hér. En sönn 
og stoðug gleði getur ekki búið í öðru hjarta 
en því, sem er í sátt við guð, og sjálfu sér 
samkvæmt; hún býr ekkiíöðru hjarta en því, 
sem getur, þegar það vill, hafið sig yfir þetta 
jarðneska gufuhvoíf, þar sem sorgaskýin koma 
og fara, og mótgangsjelin koma hvort af oðru, 
þangað, sem sól giiðs fagnaðar skín í heiði. 
I>að ersáfulli fognuður, að halda sér til guðs 
og setja vonina til drottins. fessi framliðni 
gjörði það. Hann þekkti heiminn og vonaði 
aldrei of mikils af honum og fekk þess vegna 
aldrei of lítið; hann áleit að í honum væri allt 
að miklu leyti jafht. 

En það sem oss einkum ber að þakka 
guði, er það, að hann varðveitti fót hans frá 
falli. í sálu hans var vísdómur, og þessi vis- 
dómur kom fram 1 orðum hans og gjörðum. 
Hann gat sagt: eg trúði, þess vegna talaði 
eg, og hann vildi bre^rta eins og hann trúði 
og talaði. Hvað er vert meira þakklætis en 
að hafa á löngu lífsskeiði ástundað að varð- 
veita góða samvizku fyrir guði og mönnum? 
Eg meina ekki þá algjorðu fullkomnun í því 
góða, sem enginn dauðlegur maður getur náð, 
heldur þann einlæga vilja, að láta guðs vUja 
búa 1 hjartanu og birtétst í íífinu. pettað er að 
ganga fyrir augliti guðs,ogþaö var það, sem mest 
vakti virðingu aUra, sem voru í þessu húsi. 
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í>essiim framliðna var þáð Ijóst, að honumbar 
ekki einungis að kenna orð sannleikans, held- 
ur og að vera leiðtogi síns safhaðar í öllu Hf- 
inu; hannsá, að hann gat bezt vísað veg þess 
eilífa lífs með því að láta sitt eigið hús vera 
land lifenda. Hér mátti sjá margar þær fogr- 
ustu dyggðir: yfirráð yfir gimdum ogtilhneig- 
ingum, hógværð í meðlæti, þolinmæði ogþrek 
í mótíæti og þjáningum, blíðlyndi, sáttgimi 
og tryggð, réttsýni og ósérplægni, jafh- 
aðargeð í hverju sem bar að hondum. Hér 
var sú látlausa, kristilega góðgjorðasemi við 
háa og lága. Hér var ástúð við ektamakann, 
föðurleg umhyggja fyrir heimiKsmanninum, 
trygg vinátta við þá, sem hennar voru verðir, 
friður og velvild við alla. 

En það tekur þegar £lð dimma í þessum 
dauðans bústað ; Ijósið er slokknað, lífið er lið- 
ið burt, vér hljótum að færa héðan það kuln- 
aða jarðneska skar. Æ, hér tekur allt enda. 
Nei, vísdómur og dy ggð, trúmennska og kær- 
leiki, það er ekki borið burt af manna hond- 
um, þeir sem það stunda varðveitast frá dauð- 
anum. Moldin hverfur til jarðarinnar, en and- 
inn til guðs, sem gaf hann. Sá trúi þjón fer 
ínn í fognuð sínsherra, og minning hans varir 
í blessun. í>angað ert þú farinn sæli framliðni; 
þér fannst, á þínum síðustu lífsstundum, það 
vera hátíð upprisunnar, sem þá var í nánd ; 
það var eins og þú finndir, að þú hefðir í síð- 
asta sinn sungiðájörðunni lofsönginn umdýrð- 
ina í upphæðum, friðinn á jorðunni ogvelþókn- 
un guðs og þú mundir syiigja þenna lofsong í 
æðri bústöðum. Vér viljum fylgja þínum lík- 
ama til guðs húss, sem minnir oss á foðurhús- 
ið í himninum og apturfundina og Hfið & því 
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sanna landi lifenda. Vér þekkjum kveðju þína, 
hún er fáorð en innileg blessun yíir vinum þín- 
um, yfir heimilismönnunum, yfir þeim, sem af 
hjarta vildu gjöra þérþær síðustu stundir létt- 
ari, yfir öUum þeim, sem tilfinningar hjartans 
hafa leitt hingað á þessari stundu. I>ú sást 
þessa stund í anda og lýstir henni fyrir mér. 
Vér kveðjum þig allir, sá ungi og sá gamli, 
sá vitri og sá fáfróði, þurfamaðurinn og hinn 
auðugi, allir með virðingu, allir í kærleika, allir 
með þakklæti. Eg verð ^ð kveðja þig sér- 
staklega. fegar eg stóð í fyrsta sinn hrærð- 
ur á þeirri Zion, þar sem þú hafðir boðað drott- 
ins orð, þá bað eg, að þinn andi hvíidi yfir 
mér; nú, þegar þú að öUu átt að hverfa mér 
og þessum söfhuði, þá fell jeg fram við moldir 
þínar, og bið guð, að hann gefi mér líka að 
ganga fyrir sínu augliti, að hann varðveiti lika 
mig frá dauðanum, fótinn frá falli, augun frá 
tárum; tárum — nei, þau verða að renna, þeg- 
ar eg nú verð að segja: far þú í friði! þúert 
farinn í þann eilífa íriö, þar vona eg að sjá 
þig aptur. Amen. 
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Rœða 

við jarðarfor Arna byskups Heígasonar, 

flutt af prórasti og dómkirkjupreeti dl-a Ólað Fálssyni. 

[Ejiliíi guð og Herra lífsins og dauðansl þú heiir hér kallað 
til þin þinn útvalinn verkamann» eptir að hann hafði svo 
lengi þreytt þetta stundlega veðhlaup; þú hefir tekið hann 
til þíns eilífa friðar og gefið honum hina sælu hvíld þinna 
barna — og vér viðurkennum, hversu það er allt gott, sem þú 
gjörir. £n þegar vér stöndum viknaðir yfir þessum moldum, 
minnstu vor þá einnig, drottinn! og hve nær sem þú kannt 
að kalla oss héðan, þá leið oss i friði heim í þitt himneska 
föðurhús. Heyr og bænheyr það i Jesú nafni. Amen. 

Hið þýðingarmikla fótmál, sem liggur á 
millitíma ogeilífðar, það er hér stigið af þeim, 
sem hafði þreytt hér lengra veðhlaup, en flest- 
ir aðrir. f>að lífsins skeið er runnið til enda, 
sem náði yfir því nær heila öld. Og það eru 
margar tilfinningar þær, er snerta hina hrein- 
ustu og viðkvæmustu strengi hjartna vorra, sem 
hreifa sér hjá oss, þar sem vér erum staddir 
hjá þeim dauðlegxi leyfum, er nú skulu verða 
færðar til grafarinnar. Og það er svo, ekki 
einungis af því, að sá, sem hér er genginn til 
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hvíldar, hafði átt hér svo langa dvöl, heldur 
einkum og öllu fremur af hinu, sem ekki dylst 
fyrir neinum af oss, að hér er farinn af heim- 
inum sá guðsmaður, sem er máslte hinn fremsti, 
sem ættjörð vor hefir átt um hinn fyrri hluta 
þessararaldar; og það varekki einungis í þess- 
ari stöðu sinni, að hann var hinn mikilsverð- 
asti, heldur prýdduhinn langa lífsferil hanssvo 
margar dyggðir, sem gjörðu hann bæði elskað- 
an og virtan af öllum þeim, sem á einhvem 
hátt stóðu honum nær. Hinn mikli árafjöldi 
hafði liðið yfir hann, og hann stóð hér eptir, 
eins og hin aldna eik, sem í vissu falli mátti 
segja að stæði einmana eptir, þvi að bæði 
ástvinir og jafnaldrar höfðu horfið honum, 
hver eptir annan; þó hann ætti hér lengri 
leið eptir, þá vax þeirra skeið fyrri runn- 
ið til enda, þó um suma þeirra mætti segjaað 
þeir náðu fram á ellidaga. Starfi lífsins var 
lokið, og fyrir hann var ekki annað eptir, en 
að þreyja rósamlega eptir lausnarstundinni; og 
öll æfi hcLns hafði liðið svo, að hann gat sagt 
með hinum gamla guðsmanni: ,^Ldt pá núy 
drotttnn, pjón þinn t friffi /ara, þar eff eg hefi 
fengið að sjá hjálfrœffi þih^y (Lúk. 2, 29.-30,). 
Og það er fagurt að líta yfir liðinn lifsferil 
hins aldraða, og sjá hann, þar sem hann með 
hinu rósama trausti og hinni glöðu von, sem 
felst í þessu bænarandvarpi, horfir fram á veg 
alls holds. Hinn langi lifsdag^r nálgast sinn 
endir oghinn blíða kveldroðáhefir þegardreg- 
ið upp, sem hefir sitt fagra skin frá eilífðarinn- 
ar skæra Ijósi, og bendir á hinn skínandi morg- 
un, sem tekur við af dauðans dimmu nótt. 
f>egar hinu langa starfi lífsins erlokið, ogþau 
böndin, sem halda oss við þennan heim, eru 
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slitín, þá er ekki annað eptir, en að horfa með 
voninni motí hinni friðsælu hvíld, og því verk- 
kaupi, sem réttlátur gmð hefir geymt þeim, er 
lengi og trúlega bar hita ogþunga þessajarð- 
neska vinnudags. Sá hefir í öllu fullnægt til- 
gangi lífsins, sem getur dáið dauða hins rétt- 
láta, því að hann hvílist af sínu erfiði og verk 
hans verða honum samferða. í>egar hindauð- 
lega tjaldbúð líkamans er að síðustu orðinnið- 
urbeygð af þimga ellinnar, og sálin, eins og 
þreyttur vegfarandi, horfir eptir hinu sanna 
heimkynni sínu, þá er gott að taka þeirri stundu, 
sem býður heim þangað. 

Og þannig var æfikveld haiis, hins sæla 
og hátt heiðraða giiðsmanns, spm hér hefir 
skilið við heiminn. Hans langa æfiskeið ernú 
á enda, svo ríkt af innihaldi og af vitnisburð- 
um um það hjálpræði guðs, sem hann sá 
samferð^ist sér á öllum vegi lífsins, að þessi 
stund leyfir oss einungis lítið eitt að minn- 
ast á það. Hinn háæruverðugi drottins þjónn, 
sem hér hefir skilið við heiminn, Ámi 
Helgason, stíptprófastur og biskup að nafhbót, 
riddari aÍF Dannebroge og Dannebrogsmaöur, 
er fæddur í heiminn á Stað í Aðalvík, hinn 
27. dag októbermánaðar árið 1777, og þar 
og í nálægu byggðarlagi ólst hann upp 
hjá foður sínum, sem var prestur, þangað til 
hann, 18 ára gamall, var settur tíl menntunar 
í hinum lærða skóla, sem þá var í Reykjavík. 
í>aðan var hann útskrifaður með góðum vitnis- 
burði eptir 4 ára skólaveru. Fór hann þá að 
þvi búnu til Skálholts og stundaði þar bama- 
kennslu, þangað til hann árið 1804 sigldi til 
Kaupmannahafiiar háskóla, og tók þar hið 
f^nrsta próf með beztá vitnisburði og ári síðar 
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hið annað próf, og árið 1807 embættispróf í 

guðfræði, hvorttveggja með ágætis-einkunn ; 

vann hannþá hið samaár heiðursverðlaun þau, 

er heitið var af háskólanum fyrir hina beztu 

ritgjörð í guðfræði. Árið 1808 var honumveitt 

Vatns^arðar prestakall, en þó hann ári siðar 

væri prestvígður þangað, þá þjónaði hann 

aldrei sjálfur því embætti, heldur hafðist við 

hér syðra, til þess er hann árið 181 1 fluttist 

að Reynivollum sem sóknarprestur, og þaðan 

aptur að 3 ánim liðnum til Reykjavikur dóm- 

kirkjukalls, sem hann þjónaði í 12 ár; eneptir 

það fór hann hingað og var hér sóknarprest- 

ur þangað til árið 1858, erhann fekk lausnog 

hvíld frá emhættistorfiim, og hefir hann síðan 

afþreyð hér æfikveldsitt. ^egar alls er gætt, 

þá hefir hann á þessu langa timabili gegnt 

fleirum og meira varðandi köllunarverkum, 

en flestum gefst tækifæri eða endist aldur til, 

enda voru hæfilegleikar hans til þess meiri en 

algengt er, og svo, að einungis fáir hafa haft 

eins mikið tU að bera til þess að standa i 

vandasamri stoðu. Hann var sóknarprestur í 

49 ár, prófastur í þessuhéraði í 35 ár, þjónaði 

byskupsembætti eptir fráfall tvegffja byskupa, 

í hvort skipti meir en árstíma. Asamt dóm- 

kirkjuprestsembættinu þjónaði hann um tíma 

kennaraembætti við hinn lærða skóla á Bessa- 

stoðum, og sjálfur hafði hann lengst af nokkra 

i sínu eigin húsi, sem hann menntaði í skóla- 

námi, og það ekki allfáa til fuUnustu. í meir 

en 30 ár var hann forseti hins íslenzka bók- 

menntafélags hér á landi, og allmörg hin fyrstu 

ár var hann í tölu alþingismanna. Fyrirstöðu 

sína á allan hátt var hann hvervetna virtur 

og- vel metinn, og honum voru af landsfoðum- 
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um veitt heiðursmerki hvað eptir annað, þar 
sem hann var ssemdur bæði riddarakrossi 
dannebrogsorðunnar og heiðursmerki danne- 
brogsmanna, stiptsprófasts nafhbót og nú síð- 
ast byskups nafnbót. Hann var tvívegis gipt- 
ur, fyrst árið 1809 Guðnýju Högiiadóttur, sem 
var af gxiðum ættum undan Eyja^öUum, en 
missti heraiar eptir 25 ára sambúð, og' aptur 
árið 1835 SigTÍði, dóttur hins sæla bysfcups 
Hannesar Finnssonar, en hún andaðist að eins 
tæpum 2 mánuðum á undanhonum. Hér lifði 
hann síðustu æfiár sín í hinni fegnirstu rósemi, 
sem útbreidd g*etur verið ^rfir ellidagana, þang- 
að til lífsfjor hans þverraðismámsaman á skomm- 
um tíma, og' dvinaði til fuUshinn 14. dagþessa 
mánaðar. 

Eg finn til þess, hversu Htið hin fáu orð, 
er mér verður unnt að tala á þessari stundu, 
munu geta gjört að því, að halda verðug'lega 
uppi minningui hins mikla manns, sem hér hef- 
ir fallið frá, en hitt g^t eg sagt með sanni, að 
það er bæði elska og* virðing, sem leggja mér 
orðin í munn. Eg ætla að það sé ekki ofliermt, 
sem þegar er áður á vikið, að þessi sæli firam- 
liðni hafi á meðal stéttarbræðra sinna átt ein- 
ungis fáa jaíhoka samtíða sér, og jafnvel baeði 
fyr og síðar; enda enx þaið ekki fáir af hinum 
yngri samtiðar bræðrum, sem hafa tekið hann 
eins og til fyrirmyndar sér og* hefir það orðið 
hin bezta leiðbeining morgum, þótt ekki hafi 
þeir náð þeim sporum, er hann g-ekk á undan 
þeim. Sálargáfur hans voru að jofnuði bæði 
skarpar og* liprar, og svo mikið kvað að lær- 
dómi hans, að færri munu hafa verið honum 
samtíða, sem í því efni komust til jafhs við 
hann. Um þetta vitna rit þau, seni til eru ept- 
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ir hann ; þau vitna öU, ekki einungis um djúp- 
sæan lærdóm, heldur bera þau einnig á sér þá 
snilld, sem auðkenndi allt það, er hann gjörði. 
Og hinu sama lýstu jafnan kenningar hans, 
sem i sanni minna oss á það, sem spámaður- 
inn segir: „sannletkans lögmál var á munni 
hanSy og hann gekk fyrir mér friðsamlega og 
rettilega (Mal. 2., 6.). Já, hið helga orð fram- 
gekk i sanni af vörum hans, eins og evangelí- 
um .friðarins, með þeirri rósemi, sem hinum 
himneska sannleika er verðug, ogyfir það var 
útbreiddur himinblær kærleikans, því að orðið 
kom frá því hjarta, sem var ríkt af honum ; 
það gekk í gegnum kenningar hans sá andi, 
sem ómótmælanlega minnti á þann lærisvein, 
sem drottinn sér í lagi elskaði, og var svo 
gegfnum þrengdur af hinu helga boðorði kær- 
leikans, sem héins guðdómlegi lærimeistari hafði 
gefið. Engin kenning gat, þegar þess var rétt 
gætt, verið meira fræðandi, en hans; og hafi 
þetta ekki ætíð verið fært sér svo til nota, 
sem skyldi, af þeim, er þess áttu að njóta, þá 
var skiildin ekki hjá honum, sem elskaði svo 
mjög söfiiuði sína og fræddi þá af hinni ró- 
sömu, helgu andagipt sinni, heldur var hún hjá 
þeim, sem ekki kunnu að meta, hvílík guðs 
gjöf þeim var veitt í þvi, að eiga slíkan kenni- 
föður sem hann var. Og víst er það, að hverju 
því sóknarbami, sem með fullu trausti héltsér 
til hans, reyndist hann eins og góður faðir. 
Og hann var elskaður af þeim, eins og einnig 
af þeim bræðrum sínum, sem stóðu í sambandi 
við hann eins og yfirstjómanda þessa héraðs í 
andlegum efnum. Hver ráðstöfun hans stjóm- 
aðist jafnt af kærleika og þeirri ráðdeild, sem 
jafiian mátti treysta, og þegar víðar er litið, 
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en um þann verkahring, er stóð honum næst, 
þá sýnir hið stutta yfirlit yfir æfi hans, sem 
þegar er gefið, hvílíkt traust borið var til ráð- 
deildar hans. 

í>annig var þessi sæli framliðni mikils- 
verður í hinni opinberu stoðu sinni, en hann 
var það einnig í hinu daglega lífi sínu, og þar 
sem hann hrærðist á hinu minna sviði og i 
umgengni við vini sína og á sínu eigin heimili. 
AUt viðmót hans var þegar hið ytra svo, að 
það benti á, hversu mikinn mann hann hafði 
að geyma Vöxtur ogyfirbragð var tigpiarlégt, 
svipurinn svo, að milað kvað að, og augfnaráð- 
ið lýsti bæði skarpleika og hreinni og blíðri 
sálu. Glaðvær blíða var aðaleinkennið í dag- 
fari hans, og honum varð ekki skeikað frá 
þessu, þó svo væri, að áminna þyrfti þá, er 
undir hann voru gefinir á heimilinu; en það 
kom eigi að síður opt fram með meiri áhrifum 
og svo, að minnisstæðara varð, en áminningar 
þeirra einatt •eru, sem virðast að beita meiri al- 
vörugefiii. Við hjú og heimamenn var hann 
í umgengtii sinni eins og alúðarsamur faðir. 
Vini átti hann marga og það á meðal hinna 
merkustu manna hér á landi, og tryggð hans 
gjorði það að verkum, að þau bönd munu 
sjaldnast hafa slitnað fyrri en dauðinn skildi. 
Stilling og rósemi var útbreidd yfir Uf hans, 
og var jafhan hvervetna þar að finna, sem 
hann var. En það fylgdi einnig með því, 
að hann varð harla lítid snortinn af hinum 
einatt órósömu hreifingum, sem hver einn, og 
ekki slzt sá, sem lifir eins lengi og hann, hlýt- 
ur að verða var við á leið lífsins. |>að mátti 
ætíð um hann segja, að hann stefndi rósamur 
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3r6r ólgusjó þessarar veraldar heim að hinni 
eilífu hofn friðarins. 

I>essi sæli framliðni var, eins og áður er 
sagt, tvívegis giptur, og hann naut í því hlut- 
falli þess láns, sem fylgdi honum alla æíidaga ; 
því að báðar konur hans unnu honum af hreinni 
tryggð, og einkum gafst henni, sem svo skömmu 
á undan honum fór héðan, tækifæri til að sýna 
það í verki, þegar hann þurfti þess við og 
ellinnar dagar voru orðnir svo margir* En það 
gat þá og naumast verið ástúðlegri ektamaki, 
en hann, enda var öll sambúðin svo, að varla 
mim nokkru sinni hafa dregið yfir hana hið 
minnsta ský. Engill friðarins var þar jafnan 
með á samleiðinni, og það bendir á hve sælir 
þeir samfundir hljóta að hafa verið, sem nú erú 
orðnir. Hann, sem þannig- átti bæði langa og 
farsæla æfi, kenndi aldrei sjálfur á föðurgleð- 
inni, en þeir voru ekki fáir, sem hann af mann- 
dyggð sinni gekk í foður stað, og það sumpart 
með öllu vandalausir ; og enn voru það aðrir, 
sem hann bæði með vilja og verki styrkti til 
þess, að komast farsællega fram á veg lífsins, 
og egmá meðþakklæti teljamig meðalþeirra. 
|>etta var einatt gjört svo, að fáir höfðu af 
því að segja, og með líkum hætti lét hann 
marga velgjörð í té, og það svo, að sá einn 
vissi það, sem endurgeldur þau góðverk, sem 
í guði eru gjörð. Og þ^^ð mátti með sanni 
segja, að hvað hann gjörði í þessu, það gjörði 
hann af hjarta, því að eins og hann var glað- 
ur með glöðum, svo komst hann við af böli 
annara og bætti fúslega úr þvl, enda hafði for- 
sjónin blessað hann svo, að hann var gjamast 
fær um að gjöra það. fessa mun lengi minnzt 
verða af morgmn, en hinir eru víst enn fleiri. 
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sem hafa tekið með sér þá minningu héðan, 
og fram fyrirhann, sem hefirlátið ossþaðsagt 
í orði sínu, að slíkar fómir þóknist honum vel. 

I>að skeið lífsins, sem hér er til enda 
runnið, var bæði fagnirt og langt, og það var 
eins og bæði elli ogdauði ættu við örðugleika 
að stríða, að leggja Hfsfjor hans að velli. AUt 
fram á hina síðustu missiristíð hafði Qöldi dag- 
anna aðeins litið náð að beygja hann, og sálar- 
gáfumar vom í sínu fulla íjöri, svo að segja 
til hinna síðustu stunda. En þegar allt benti 
til, að hin síðasta kveldstund væri þegar fyrir 
hendi, þá nálgaðist hann hana með hinni somu 
rósemi, sem hafði verið honum eiginleg um 
álla dága æfinnar. Hann hafði fetað stiUt um 
hina löngu leið lífsins, og ganga hans breytt- 
ist eigi heldur, þegar stíga átti hið síðasta fót- 
mál. Himinfriðurinn hvíldi einnig yfir hinum 
síðustu spomm hans. Guðs hjálpræði hafði 
jafhan fylgt honum, og það yfirgaf hann ekki 
til enda. Hann hafði lifandi trú á miskunn- 
semi guðs, og lét sér það opt um munn fara 
við áhrifamikil atvik, sem fyrir komu, að hún 
ein kynni eigi að bregðast. Og þetta var það 
akkeri, sem hannvístekki sleppti, þegar mest 
reið á. 

í>ó þessi sæli framliðni væri fyrir all- 
longxim tíma síðan hrifinn frá framkvæmdum 
lífsins, þá verður fyrir oss mörgum tómt og- 
eyðilegt skarð þar sem hann var. Allir, sem 
þekktu hann — en þeir voru margir — þekktu 
til þess, hve mikils hann var verður, og hinir 
síðustu dagar hinnar háu elli, sem hann af 
þreyði f kyrrð, vom eins og fyrirmyiid um það, 
hvernig æfikveldið á að vera. f>að var ætfð 
fagurt að umgangast hann, sem, þó stigið væri 
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fram á grafarbakkann, virtist enn þálítið hafa 
misst af ungdóms^öri sálarinnar. En enginn 
dagxir er svo langur, að hann ekki hafi eitt 
kveld, ekkert ágæti, sem vér njótum, að það 
ekki að síðustu hverfi oss. Og svo er einnig 
hann farinn héðan, sem í flestu * var eins og 
Ijós þeirra tíma, er hann lifði á. Fósturjörðin 
minnist, þar sem hann er, einhvers hins bezta 
sonarsíns; margirvmir hafaþegar fagnað hon- 
um á landi hinna lifandi, en margir eru og þeir, 
sem enn lifa og geyma í blessun minningu 
hans; það gjoraþeir, sem nutu svo mikilsgóðs 
af manngæzku hans, bæði ættmenn og aðrir, 
er stóðu honum nær. En æðri og eilif bless- 
un er yfir hann lögð, þar sem hann nú er, á 
landi Ufandi manna. Sú dyggð, sem skartaði 
hér svo fagurt, hún skín nú í l]ósi hinnar ei- 
lífu dýrðar. Sálin, sem um hérvistardagana 
hélt sér svo stöðugt í skjóli guðs hjálpræðis, 
hefir nú fundið það að fullu, og tekið eilífa 
hvíld á ástarörmum hins himneska föður og 
sameinazt hinum ástkæru, sem áður voru fam- 
Og guði sé lof, sem hefif veitt þetta hin- 



ir, 



um útvalda þjónustumanni sínum og gefið bon- 
um sigurinn fyrir Jesúm Krist. Amen. 
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Ræða 

við jarðarfor Arna byskups Helga8onar, 

ílutt af prestaskólakennara sira Helga Hálfdánarsyni. 

Náð og friður af guði föður og drottni vorum Jesú Kristi, 
sé og veri með yður öUum. Amen. 



„pessi lœrisveinn deyr eigi^. tJóh. 21, 23.). 
þarinig var orðrómur sá, er á tíma postul- 
anna barst út meðal hinna kristnu um læri- 
sveininn, „sem Jesús elskaði", þann lærisvein, 
er hvílt hafði við brjóst Jesú, þá er hann hélt 
með lærisveimmum hina síðustu máltíð fyrir 
dauða sinn, Að vísu var sú ímyndun, að þessi 
mikli lærisveinn drottíns og lærifaðir kristninn- 
ar, Jóhannes guðspjallamaður, mundi eigi deyja, 
heldur verða lífs á jorðimni allt til dýrðlegréir 
endurkomu hins heilaga ástvinar hans, — að 
vísu var þessi ímyndim byggð á misskilningi 
á orðum Jesú; því að Jóhannesi var ætlað að 
deyja héðan engu síðiu: en hinum postulunum, 
þótt líf hans hér á jorðu yrði lengra en alha 
hinna. En þótt orðrómur þessi væri eigi sann- 
ur í þeim skilningi, sem orðin voru töluð í, 
voru orðin sjálf þó fullkomlega rétt og sönn 
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í öðru tílliti. Þau voni eigi að eins sonn um þenna 
eina lærisvein drottins Jesú, heldur eru þau sífellt 
sönn um hvern þann lærisvein Jesú fyr og 
síðar, sem í trú og kærleik hvílir við brjóst 
frelsara síns, og orðinn er fjnrir trúna eittmeð 
honum, eins og hann er eitt með foðumum. 
Um hvem slfkan má með sonnu segja: „I>essi 
lærisveinn deyr eigi". I>eir, semfyrir lífekrapt 
trúarinnar em orðnir réttar lifandi g^einar á 
hinusanna lífstré, drottni vomm Jesú Kristi, 
þeir deyja eigi, meðan þeir lifa hér í heimin- 
um, og þeir deyja eigi, þá er þeir deyja burt 
úr heiminum. |>eir deyja eigi, meðan þeirlifa 
i heimi þessum. Um alla aðra en þá, sem í 
trúnni hvíla við brjóst frelsarans Jesú, má segja, 
að þeir séu sífellt að deyja. Líf þeirra, skoð- 
að frá æðra sjónarmiði, er ekkert sannarlegt 
líf, heldur sífelldur sannarlegxir dauði. Hinir 
þar á móti, sem sagt geta: yypað', sem eg nú 
lifi í holdinu, paí liji eg í trú guffs sonar^ 
(Gal. 2, 20.), hinir sönnu lærisveinar, sonnu ást- 
vinir Jesú, þeir lifa sönnu lífi, einnig meðan 
þeir dvelja hérílíkama þessadauðaog i heimi 
dauðlegleikans ; því að j^það, að lifa, er þeim 
Kristur^, (Fil. i, gi.)* Ög þá er þeir deyja 
burt úr heimi þessum, deyja þeir eigi heldur. 
í>eim einum, sem eigi lifaítrúar- og kærleiks- 
samfélagi við gxiðs son, er dauðinn sannarleg- 
ur dauði. Sanntrúuðum lærisveinum Jesú er 
sjálfur dauðinn enginn dauði, heldur er hann 
þeim sælurík sigurfor og sannur lífsvegur, veg- 
ur, sem leiðir þá á æðra lífs-stig. I>á er þeir 
em dánir, em þeir, fyrir hann, sem er upp- 
risan og" lífið, famir frá dauðanum til Ufsins. 
Engin hugsun er því réttari en ,sú, að hugsa 
sér dauða þeirra eigi sem dauða, heldur sem 
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fæðing, — fæðing tíl hins sanna, algjörðá, 
eiUfa lífe. 

Orsakin til þess, að orðin: „þessi læri- 
sveinn deyr eigi" toma mér f hug við þetta 
tækifæri, er eigí að eins sú, að sá, sem hér 
er við oss skiUnn, var einn af hinum sönnu 
lærisveinum Jesú Krists, sem í trú og kærleik 
hvila við brjóst frelsara síns, og sem um má 
segja með fyllsta rétti: I>eir deyja eigi. Or- 
sokin til þess er líka sú, að eins og eg hafði 
orðið þess var af orðum hins framliðna sjálfs, 
að sá af lærisveinum drottins, sem hann elsk- 
aði sér í lagi, var lærisveinninn, sem Jesús 
elskaði sér í lagi, eins virtist mér af viðkynn- 
ingu minni við hinn framliðna, að hann hefði 
sjálfur það til að bera, er minnti á þenna læri- 
svein drottins. Eptir þeirri hugmynd, sem eg 
gjöri mér um lundemi og hjartalag lærisveins- 
ins, sem hvíldi við bijóst drottins, og eptir á- 
liti mínu á lundemi og hjartalagi þess Jesú 
lærisveins, er hér hvflir nú í faðmi dauðans, 
virðist mér, að eg hafi ástæðu til að segja um 
hinn framliðna: Hér var maður með Jóhann- 
esar lund og Jóhannesar hjarta. Kærleikurog 
trúfesti, friðsemi og rósemi, alvömgefhi, sam- 
einuð ástúðlegu blíðlyndi, djúpsæ vizka í bún- 
ingi helgrar einfeldni, — þetta em eiginleg- 
leikar, sem allt það, er ritað finnst um Jóhann- 
es postula, og allt það, er hann hefir sjáifur 
ritað, virðist bera vott um. Og einmitt þetta 
virtist mér einkenna hinn framliðna, sem hér 
er frá oss kallaður. En eigi að eins þessum 
eina, heldur og öUum sönnum lærisveinum Jesú 
Krists var hann líkur í því, að hann elskaði 
frelsara sinn af hjarta, mat hans lærdóm hina 
æðstu speki, hans friðþæging og endurlausn 
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hina æðstu velgjorð, það, að sameinast honum 
hið æðsta hnoss. „f>essi lærisveinn deyr eigi" 
eru þess vegna orð, sem í sinni réttu og dýpstu 
þýðingii eiga heima um hann. Fyrir hann, sem 
lét lífið fyrír oss og er oss lifið, er þessifram- 
Kðni vinur vor eigi dáinn, þótt hann sé sofh- 
aður héðan, heldur inn genginn til æðra og 
fuUkomnara hfs. 

En það er eigi að eins í þessu tilUti, að 
orðin: „f>essi lærisveinn deyr eigi" eiga hér 
við. Vér getum og meðfyllsta rétti heimfært 
þessi orð upp á hinn framliðna í öðrum skiln- 
ingí. Að deyja köUum vér venjulega það, að 
y^irgefa þetta jarðneska, hverfa burt úr heimi 
þessum til annarar tilveru. f>essi framliðni 
merkismaður hefir nú að vísu yfirgefið þennan 
heim og hinjarðneska vegferð hans tekið enda. 
En hann er þó engan veginn að 611u leyti 
hættur að lifa hér meðal vor, engan veginn 
algjörlega horfinn þeim, er elskuðu hann, eng- 
anveginn alvegbúinn aðyfirgefa hiðjarðneska 
föðurland sitt, er hann var til svo mikils gagns 
og sóma um hina löngu lífdaga sína. 

|>essi lærisveinn Jesú Krists, þessi fram- 
liðni elskaði vinur vor deyr eigi, Minning 
hans lifir og mun lifa í blessun í hjörtum vor 
allra, í hjörtum allra þeirra, sem höfðuátthann 
að eða kynnzt honum. Hvorki ekkja nje böm 
syrgja hér við nábeð hans. í>ótt seinni kona 
hans væri toluvert yngri en hann, hagaði guð 
þvl svo af gæzku sinni og speki, að hún þurfti 
eigi að sjá hann hverfa héðan á undan sér, 
heldur var héðan koUuð fáum vikum fyr en 
hann. En að eins fáum vikum fyr ; því að eins 
og himnafaðirinn auðsýndi henníþá gæzku, að 
hllfa henni við þeim harmi, sem það hefði valdið 
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henni, ef maðurhenilarheföiverið héðan kallaður 
á undan henni, eins vildi hin sama himneska 
foðurgæzka, að sá sorgartími yrði honum sem 
styttstur, er byrjaði fyrir hannvið fráfallhenn- 
ar. Og böm, er hinn framliðni ætti sjáJfur, svrgja 
hér eigi heldur. Guði þóknaðist eigi ao láta 
honum hlotnast það, að upp ala eigin born, þótt 
það væri eitt af einkennum hans ástríka hjarta- 
lags, aðhann varsannur bamavinur, hafðijafn- 
an- hina mestu ást á bomum og yndi af þeim, 
og var manna bezt fallinn til að fræða böm. 
Ekkja eða böm syrgja hér eigi; en hér eru 
þó margir, er lengimunu saknahans, sem hér 
er burt kvaddur og sífellt munu með elsku og 
þakklátsemi geyma minning hans í hjörtum 
sér. |>að munu gjöra hin morgu eptirlifandi 
fósturböm hans, er hann hafði öllum reynzt 
hinn bezti og ástríkasti faðir; það munu gjöra 
allir eptirlifandi ættingjar og vandamenn hans, 
sem aUir elskuðu hann og álitu hann með réttu 
hinn mesta sóma ættarsinnar; það munugjora 
hinir mörgu eptirlifandi, sem fyr eða síðar hafa 
verið hjú hans, og sem allir munu telja sér það 
lán, að hafa átt slíkan húsföður; það munu 
gjöra hinir mörgu eptirlifandi lærisveinar hans, 
er notið hafa hinnar lipru og Ijósu kennslu 
hans; það mujau gjöra hinir mörgu eptirlifandi 
vinir hans, er hann sýndi olluni stöðuga ást og 
tryggð til dauðans ; þaðmunugjöra hinirmörgxi 
eptirlifandi, er hafa uppbyggzt af heym og 
lestri hinna ágætu kenninga hans, notio hinna 
hoUu og viturlegu ráða hans, orðið aðnjótandi 
hinnar hagkvæmu hjálpar hans ; það munu — 
í einu orði — allir þeir gjora, sem hlutu það 
lán að kynnast honum. Allir, semhafa þekkt 
hann rétt, þekkt lærdóm hans og gáfnasniUd, 
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hreinskilni hans og hjartagæzku, hafa eigi get- 
að annað, en bæði virt hann sem einn hinu 
mesta mann, og elskað hann sem einnhinn 
bezta mann. í>ar af leiðir, aðhjá öUumþess- 
um mun, meðan þeir lifa, minning hans lifa í 
heiðrandi og elskandi hjortum. Hann hafði til 
að bera svo mikið virðingarvert, svo mikið elsku- 
vert, svo mikið, sem einkennir mikinn mann 
og góðan mann, já, svo mikið fágætt og frábært, 
að enginn sá, er við hann hefir kynnzt, getur 
gleymt honum. í>ótt hann sé nú látinn, lifir 
hann og mun lifa í minningimni hjá þeim öUum. 
I>essi lærisveinn Jesú Krists, þessi ágæti 
afbragðsmaður deyr eigi. Orðstír hans lifir 
og mun lifa, meðan ættland hans byggist og 
hin íslenzka þjóð man til sín sjálf. Svo lengi 
sem íslenzkir menn mima til þess, er verið hefir 
ættjorð þeirra til heilla ogþjóð þeirra til sóma, 
munu þeir muna og með virðingu nefna nafn 
þessa fræga merkismanns. Meðan ísland er 
uppi, mim hann talinn verða meðal afbragðs- 
mannaþess. |>aðmámeð sannium hannsegja, 
að hann var eigi að eins prýði stéttar sinnar, 
heldur og sómi tíðar sinnar, Ijós aldar sinnar. 
Gáfnaljós hans og lærdómsljós var í sjálfu sér 
skært ogfagurt, pund hans mörg og mikil; 
og hið fagraljósið varhér eigisett undirmæli- 
ker, hin miklu pundin eigi grafin í jörðu né 
látin liggja ónotuð og ávaxtarlaus. í>að er 
kunnugra en frá þurfi að segja, hvað mörgfum 
hann kenndi skólalærdóm ýmistað nokkrueða 
ollu leyti, og hve mikinn þátt hann hefir átt í 
því að breiða út bæði vísindalega ogalþýðlega 
menntun á landi voru. Eins og hann var sem 
prestur ágætur kennimaður, og á sinni tíðfyr- 
irmynd annara i því, eins var hann afbragðs- 
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kennari í hverju öðru, sem hann kenndi. fað, 
sem gjorði kennarastörf hans svo notadrjúg og 
aiFarasæl, og lærdóminn svo auðveldan þeim, 
er nutu tilsagnar hans, var hin Ijósa hugsun, og 
lipra, óbrotna'' aðferð hans. En það, semhann 
afrekaði þjóð sinni til gagns, var eigi það eitt, 
að hann fræddi svo marga bæði sem prestur 
og sem vísindamaður. Hann hafði auk þessa 
opt og löngum önnur störf áhendi, er hann 
leysti af hendi með hinni sömu sniUd til beztu 
nota fyrir land og lýð. Ættjörð vor á honum 
þannig mikið að þakka, óg ávextir þess, er 
hann vann, mimu lengi lifa, en orðstír hans 
aldrei deyja, meðan ísland erbyggt íslenzkum 
mönnum. 

Íj>essi lærisveinn Jesú Krists, þessi læri- 
slendinga, deyreigi. Andi hans lifirog 
mun lifa meðal vor og niðja vorra. Að vísu 
er hinn ódauðlegi andi hans nú skilinn við hinn 
jarðnéska líkama og þennan stundlega heim. 
En eigi að síður getum vér sagt: Andi hans 
lifir hér og mun lifa hér um ókomnar aldir. 
Hann lifir og mun lifa í þeim ritum hans, sem 
út breidd eru um þetta land, sér í lagi í hin- 
um ágætu helgidagaprédikunum hans, sem ver- 
ið hafa eg verða munu svo mörgum til and- 
legrar uppbyggingar. Hinn ágæti kennari er 
eigi hættur að keniía oss, þótt vegferð hans 
vor á meðal sé á enda; hann er eigi hættur 
að tala til þjóðar sinnar orðum uppfræðing-ar- 
iimar, áminningarinnar og huggunarinnar, þótt 
rodd haiis heyrist hér eigi framar. Orð hans 
lifa og mimu lifa meðal íslendinga, og andi 
hans í þeim. 

Vér höfum þannig í mörgu tilliti rétt til 
að segja um þann, sem hér er látinn: „I>essi 
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lærisveinn deyr eigi". Hann lifir enn og mun 
lifa eigi að eins meðal útvaldra guðs í æðra 
heimi, heldur og — í öðrum skilmngi — hér 
á meðal vor. Hér er þvi eigi sorgarefni. í>ótt 
vér eigum hérábak að sjáeinum mestamanni 
landsvors, þurfum vér eigi og eigum vér 
eigi að syrgja við þetta tækifæri. J>að, sem 
oss við þetta tækifæri ber öUum að gjöra, einn- 
ig þeim, sem voru hinum framliðna nákomn- 
astir, er að gleðjast og þakka. I>að hefir 
eins og alkunnugt er, þrávallt að borið, að ætt- 
jörð vor hefir hlotiðað sjá á bak hinummestu 
og beztu sonum sínum, þá er þeir voru að eins 
nýb)rrjaðir eða stutta stimd búnir að vinna henni 
til heílla og sóma. {>etta, sem svo opt hefir 
verið sárt sorgarefhi á þessu landi, á hér eigi 
heima. Hann, sem hér liggiir liðinn, var eigi 
kallaður burt frá hinu fagra og nytsama æfi- 
starfi sínu nýbyrfuðu eða að eins hálfunnu; 
honum veittist að halda því áfram svo lengi 
sem framast er auðið ; því að hann náði svo há- 
um aldri, sem að. eins mjög fáum hlotnast, og 
gat lengur starfað enflestum auðnast. En þar 
sem vinnutíminn var orðinn svo langur, aldur- 
inn svo hár, var honum sannarlega þörf að 
hvílast. Öllum, sem elskuðuhann, máþvívera 
það gleði-efni, að hann hefir nú fengið þá 
hvíld, sem hann þurfti og þráði. Að vísu hlýt- 
ur sorg og soknuður nú að búa í húsi hans, 
sem allt í einu er orðið bæði foður- ogmóður- 
laust, og það er eðlilegt, að þeim, er þar dvelja 
nú, og hafa svo lengi átt þar bezta samastað, 
undir hendi hinna framliðnu merkishjóna, hafi 
fundizt þessi jólahátíð vera döpur hryggðar- 
jól. En hversu gleðileg má þeim þó vera til- 
hugsun þess, að himun elskuðu húsbændum 
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þeirra eru þetta orðin sannarleg sælujól, oglíf 
þeirra nú orðið sönn og hrein jólagleði, sem 
aldrei tekur enda. En ef oss öllum ber, eigi 
að hryggjast, heldur jafnvel að gleðjast við 
þetta tækifæri, þá ber oss einnig að þakka. 
Fyrst og fremst ber oss að þakka góðum guði 
það, að hann gaf ættjörð vorri þenna afbragðs- 
mann henni til heilla og heiðurs og lét hana 
njóta hans svo lengi. En einnig hinum fram- 
liðna sjálfum ber oss að þakka. Oss ber 611- 
um að þakka honum það, að hann var foður- 
landi sfnu og voru svo þarfur og lét svo mik- 
ið gott af sér leiða. En auk þess, sem allir 
íslendingar eiga honum að þakka, eiga marg- 
ir einstakir honum mikið að þakka. ]^eir söfn- 
uðir, sém hannfræddi f sáluhjálpareíhum, eiga 
honummikið aðþakka; aðrir, sem hann mennt- 
aði og fræddi, eiga honum mikið að þakka, 
og margir fleiri haSi mestu ástæðu til að þákka 
honum og blessa hann. Meðal þessara, sem 
eru honum um ást og þakklæti skyldugir, er 
eg og þeir, sem mér eru nákomnastir. í>egar 
áður en eg flutti hingað í sambýli við hann 
hafði hann sýnt mér ástúð og einlæga velvild, 
óg meðan eg dvaldi hér á þessu heimili, auðsýndi 
hann mér og mínum allt hið bezta. Já, fyrir 
mína og minna hönd finn eg mér skylt að 
þakka þér, sæli framliðni, og þinni ástkæru konu, 
sem er héðan horfin skömmu á undan þér. 
Góður guð launi ykkur báðum fyrir mig og 
mína, og gefi okkur öllum aptur að sjást og 
saman að búa hjá sér. Blessuð, eilfflega bless- 
uð, séuð þið bæði, framliðnu heiðurshjón. 

Til að þakka, höfum vér allir ástæðu við 
þetta tækifæri, en eins og jafhan ella, höfum 
vér einnig ástæðu til að biðja. Fyrir foður- 
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landi voru, fyrir vom fátæku og- fámennu þjóð 
og fyrir hinni íslenzku kirkju, hofum vér allir 
ástæöu til að biðja við þetta tækifæri, en engii 
síður til að biðja hver fyxir sjálfum sér. Vér 
snúum því hjörtum vorum til þín, himneski 
faðir, og biðjum þig af alhuga í Jesú nafhi: 
Líttu í náð og miskunn til hinnar lítilmótlegu 
þjóðar, sem þetta land byggir; sendu henni 
marga líkahonum, sem þú hefir nú heim kall- 
að, til að efla tímanlegar og andlegar heillir 
og dýrðina þíns heilaga naíhs vor á meðal. 
Gefðu oss þá sem flesta, er séu ættjðrð vorri 
til gagtis ogsóma ; gefðu os&þá semflesta, er séu 
verkfæri í þinni hendi kirkju Krists til uppbygg- 
ingar vor á meðal. Og gefðu oss olium hverjum 
fyrir sig og hverjum i sinni stöðu, að fylgja 
dæmum þeirra, er þér hafa teynzt trúir, að 
beijast góðri baráttu, og verja vel þeim náðar- 
tima, sem þú úthlutar oss. Veittu oss öllum 
umfram allt, að aðhyllast í trú og kærleika 
hofund og fullkomnara trúarinnar, Jesum Krist, 
veittu oss öUum að lifa og deyja í trúnni á 
hann og elskunni tilhans, svo að um ossverði 
sagt hvem fyrir sig af englum þínum og út- 
völdum, þá er M lætur kalla oss héðan : jþessi 
er Jesú elskaður lærisveinn; í>essi læri- 
sveinn deyr eigi. Amen. 
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Erfiljóð 

eptir Arna byskup Helgason, 

ort af lÆattliiaai JochiimsByni. 



Xnú er að Jólum 
Náðarmildum 
Banablæum 
Bam gnðs reifað: 
Nú kveða aldir 
Hið æru krýnda 
Árna höfuð 
Orpið moldu. 

Byskups hofuð, 
|>ví er bragna engi 
Göfgara leit 
Né g-óðmannlegra ; 
Dáinna dýrðlinga 
Dróttir aldri 
Báxu bjartari 
Bein að skríni. 
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Sá var bragningur 
Bam að aldri, 
Er tvœr gyðjur 
Til hans komu; 
Önnur bað hann ganga 
Með öldungum, 
Vígðan vlsdómi, 
Og veröld siða. 

Önnur bað harai 
Með bomum ganga, 
Sannan og sælan 
í sakleysi; 
Kystu sveins hofuð 
Helgar dfsir; 
Skein svo bamsblíða 
Hjá bjartri vizku. 

Breyskrar bemsku 
Frá brestum dó 
Ungur að aldri, 
Varð því aldrei gamall: 
Hlýddi guði, 
Hlýddi skynsemi 
Bam að aldri, 
Varð því bam vitur. 

Lauk svo æfi 
Ámi byskup, 
Sem þá sólblíður 



4* 

9dbyGoogIe • 



52 

Sumardagur 
Deyr í norðri 
í draumsælu 
Meginmærrar 
Morgungyðju. 

Hverir deya? 
Ðáðlausir menn, 
Heimskir, hugspilltir, 
Og Hel gista. 
Hverir lifa? 
Lýðir dáðrakkir — 
Sönn guðsböm 
Sjá ei dauðann. 
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Grafskript 

yfir Arna byskup Helgason, 

ort af prófasti og dómkirkjupresti síra Ólafi PálBsyni. 



Hné hér að móður Öðling^r aldinn, 
Mæru skauti Aldar prýði 

Árni byskup Helgason. 

Hann var fæddur 27. Október 1777, 

útskrifaður úr Reykjavíkur skóla árið 1799, 

tók embættispróf í guðfræði með afbragðs- 

orðstlr ( Lavdabilis et qvidem egregie) við 

Kaupmannahafiriar háskóla árið 1807, 

var vígður til prests árið 1809, 

giptist 5. d. Október s. á. 

Guðnýju Hðgnadóttur, 

og annað sinn 15. d. Ágústm. 1835 
Sigriði Hannesdóttur, 

þjónaði prestsembætti um 49 ár, 

var prófastnr í lijalamessþingi 35 ár, 

gegndi tvívegis byskupsembætti um lengri tlma, 

andaðist 15. d. Desemberm. 1869. 
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Lýsti þar leng^i 
J,ýða ^jónum 
Lærdóms og sniUdar 
Ljósið skæra, 
Og kenning fognr 
Fæddi sálir 
Af kærleiks helguð 
Himinkrapti. 

Bjuggu þar saman 
í brjósti hreinu 
Sálarstyrkur 
Og sálarblíða, 



Gleði með ^löðum 
Af geði Ijúfu; 
Viðkvæmni mjúk 
Við mæddra raunir. 

Muna mim lengi 

Mög sinn bezta 

Móðurjörð sorgar- 

Sveipuð -faldi 

Og minning menntar 

Meginfogur 

í bljúgum geymast 

Bræðrahjörtum. 



Svo leið til kvelds hinn langi dagur, 
Er Ijósin dyggða prýddu skær; 

En aptur Ijómar indæll fagur 
Eilífðar morgunroðinn tær. 

í birtu hans um eilíf ár. 

Mun ætíð skína dyggðin klár. 
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Ættartala 

Árna byskups Helgasonar, 

samin af Vkli stúdent Pálssyni. 

Foreldrar Áma byskups voru Helgi (f. 
1731 -1- i8i6, 75 ára) prestur, seinast að Eyri í 
Skutulsíirði og Guírún Ámadóttir. 

Faðir Helga prests var Einar lögréttU'r 
maður í I>rándarholti, sonur Hafliða prests í 
Hrepphólum — dáins 1773, þá hann hafði^um 
nírætt — og Katrínar Eiríksdóttur. 

Systkyni Einars lögréttumanns vom Berg- 
sveinn prestur í Grunnavík -1- 1762, faðir Jó- 
hanns prests í Garpsdal, og Katrín, er giptist 
Eyjólfi I>órðarsyni foður Markúsar prests á 
Söndum og I>orbjargar, móður Eyjólfö danne- 
brogsmanns í Svefheyjum Einarssonar. 

Faðir Katrínar, móður Einars logréttu- 
majins og kvinnu Hafliða prests, var Eiríkur 
prestur á Lundi -1- 1706, bróðir Einars forn- 
ritafræðings og um tíma lögsagnara í Ámes- 
sýslu f 1695, Eyjólfssonar, Jónssonar. 

Móðir þeirra bræðra ÍEinars prests og Ein- 
ars logréttumanns var Katrín Einarsdóttir, 
Teitssonar i Ásgarði, Eiríkssonar^samastaðar, 
Guðmundssonar á Hafurshesti í Önundarfirði, 
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Andréssonar á Felli, Guðmundssonax rika, Ara- 
sonar á Reykhólum. 

Móðir Etrtks i Asgax6i var I>rúður, dótt- 
ir í>orleifs riddaxa og hirðstjóra, sonar Bjoms 
hirðstjóra í>orleifssonar og Ólafar Loptsdóttur 
ríka. 

Foreldrar Hafliía prests voru Berg- 
sveinn logréttumaður í Gulibringusýslu, Sól- 
mundarsonar, ívarssonar á Sandgerði og Þóra 
dóttir Bergsveins prests á Útskálum f 1638, 
bróður Guðmimdar háskólagengins prests að 
Staðastað f 1648, Einarssonar prests að Út- 
skálum + 1605, Hallgrímssonar, Sveinbjamar- 
sonar ofiticialis á Múla í Aðalreykjadal f 1590 
84 ára, I>órðarsonar og |>órdísar Finnbogadótt- 
ur gamla að Ási í Kelduhverfi, Jónssonar Langs. 

Bræður Einars prests á Útskálum voru 
þeir: 0, |>orlákur prestur Hallgrímsson áStað- 
arbakka, faðir Guðbrcindar byskups. í, Guð- 
mundur bóndi í Grof, faðir Péturs hringjara 
foður Hallgríms prests Péturssonar. c^ í>orkell, 
faðir Odds prests á Hofi, foður Bjama sýslu- 
manns á Bustarfelli. úf, Gamalíel prestur á 
Stað í Hrútafirði, faðir Bjama, fyrst skóla* 
meistara að Hólum, og síðan prests að Grenj- 
aðarstað, og ^, Gissur prestur Hallgrímsson^ á 
Staðarbakka, faðir sira Jóns á Múlastað, sira 
Jóns á Staðarbakka, sira Péturs í Vestmanna- 
eyjum og sira Amgríms í Viðvífcurþingiim. 

Móðir Helga prests var Sigríður dóttir 
Jóná logréttumanns á Núpi í Hreppum, Magn- 
ússonar í Bræðratungu ("j- 1 Kaupmannahofh 

') Sumir, þar á meðal Hannes byskup, telja Gissur prest ^ 
Staðarbakka ekki son Hallgrims, heldur sonar hans (xama« 
liels, áðurnefnds prests að Stað i Hrútafirði. 
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1707), Sigiirðssonar og annarar konu hans, 
Bergljótar Guðmundsdóttur eldra á Eyvindar- 
múla, Jónssonar samastaðar, Eyjólfssonar sama- 
staðar, Eiríkssonar á Hofðabrekku, Eyjólfssonar. 

Móðir Bergljótar var Guðríður Magnús- 
dóttir, I>orsteinssonar sýslumanns í Skaptafells- 
sýslu og pykkvabæjar klausturhaldara, Magn- 
ússonar 1 Stóradal, Amasonar, Péturssonar, 
Loptssonar, Ormssonar á Staðarhóli, launsonar 
Lopts rika Guttormssonar. 

Móðir Magnúsar á Wkkvabæ, kvinna 
f>orsteins sýslumanns, var Guðríður, dóttir Ama 
prests á Holti undir EyjafjoUimíi, Gíslasonar 
byskups, Jónssonar og Hólmfriðar Amadóttur 
frá Hlíðarenda. 

Móðir Eiriks á Hofðabrekku og kvinna 
Eyjólfs Einarssonar logmanns, Eyjólfssonar, var 
Helga Jónsdóttir biskups Arasonar. En kvinna 
Einars var Hölmfríður dóttir Erlends Erlends- 
sonar ISginanns. 

HáJtfbræður Sigriðar (samfeðra), vompórður 
prestur á Hálsi og Guðmundur prestur á Krossi. 

Móðir Magnúsar í Bræðratungu var 
Sigríður dóttir Odds I>orleifssonar og Guðrún- 
ar Sæmundsdóttur í Bolimgarvík, Amasonar 
á Hlíðarenda. 

Móðir Jóns logfréttumanns á Núpi var 
|>órdls dóttir Jóns byskups Vigfiissonar og Guð* 
ríðar í>órðardóttur prests í Hítardal^, Jónssonar 
prests samastaðar, Guðmundssonar, 

Brœður |>órdlsar vom þeir I>órður prest- 
ur á Staðastað og Gísli, um tíma heyrari á 
Hólum, seinna bóndi í Máfahlíð, faðirMagnús- 



^) Sira |»órður var sá fyrstí tslendingur, sem tók crab»ttis» 
próf við háskólann i Kaupmannahöfn. 
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ar amtmanns, foður Sigríðarj kvinnu Olaf? 
stiptamtmanns Stephánssonar. 

Móðir GuðrWar^ kvinnu Jóns byskups, 
var Helga, dóttir Áma logtnanns Oddssonar, 
byskups Einarssonar. 

Möðir Jóns prests i Hítardal var Guð- 
rí6ur, dóttir Gísla lögmanns, í>órðarsonar lög- 
manns og Ingibjargar Ámadóttur sýslumanns 
á Hlíðarenda, Gíslasonar. 

Systur |>órðar prests Jónssonar voruþær: 
a, Kristín, er átti Sigurð logmann Jónsson, 
foður I., Guðmundar sýslumanns á Álptanesi, 
föður í>órunnar kvinnu Magnúsar amtmanns 
Gíslasonar og Eggerts á Álptanesi, foður Jóns 
sýslumanns á Hvítárvölliun, foður lektors John- 
sens; 2., Jóns sýslumanns í Borgari^^^ðarsýslu, 
foður Jóns prófasts í Staf holti, foður Jóns sýslu- 
manns á Móeiðarhvoli, föður b)rskupsfrúar Val- 
gerðar og 3., Ragnheiðir kvinnt Sigurðar lög- 
manns Bjomssonar, foður Sigurðar sýslumanns 
í Ámessýslu, foðúr Sigurðar landþingsskrifara 
á Hlíðarenda, foður Br^najólfs prests á Útskál- 
um. b, Ragnheiður kvinna Sigurðar lögmanns 
Bjömssonar, og c, í>órunn, er giptíst Sigurði 
presti í Stafholti, Oddssyni byskups. 

Guðrún móðir Áma byskups, var latm- 
getin dóttir Ólafs á Eyri í Seyðisfirði, Jóns- 
sonar, við Elízabet fórðardóttur smiðs, Halldórs- 
sonar, Helgasonar. 

Móðir þórðar smiðs var Elízabet, dóttir 
ísleifs í Saurbæ, sonar Eyjólfs Halldórssonar 
samastaðar og Solveigar Ámadóttur á Hlíðar- 
enda. 

Hálfsystkyn sira Áma í Gufudal (samfeðra), 
vom: I., I>órður stúdent í Vigur. 2., JónVice- 
lögmaður. 3., Ólafur (Olavius) kammersekri- 
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teri að nafhbót og tollari, fyrst á Skaganum 
síðan á Mariager í Jótlandi. 4., Ingibjörg, fyrsta 
kvinna Jóns prests Sigiirðssonar á Snæ^öHum, 
síðar á Rafnseyri, foður: a, Sigurðar prestsað 
Rafhseyri, foour þeirra Jens rektors og Jóns 
archiv-secretera, og í, Einars stúdents óg síðar 
kaupmanns í Reykjavík, foður þeirra^Guðmund- 
ar prests að Amarbæli í Ölfusi og Ólafs prests 
að Stað á Reykjanesi, Ingibjargar kvinnu Jóns 
Sigurðssonar í Kaupmannah. og JafetsguUsmiðs. 
, Systkyni Helga prests, þau er þrosk- 
uðust, voru : 

1. Guðrún eldri, önnur kvinna f>orvalds pró- 
fasts Boðvarssonar. I>eirra böm voru: 

a, Böðvar prófastur og prestur, seinast að Melstað. 

b, Giriður, kvinna Péturs prests á ÖlafsvöUuib Step- 
hanssonar. 

c, Kristin, átti Pál prest að Ásum i Skaptártungu Ó- 
lafsson, og við honum Ólaf prófast og prest, sein- 
ast að Melstað. 

d, Rannveig, giptist Jóni bónda í Framnesi Jónssyni. 

2. Guðrún jmgri, kvinna Ssemundar prests á 
Útskálum Einarssonar, í>eirra böm voru: 

a, £inar prófastur og prestur, seinast að Stafaholti. 

b, Snorri prestur að Ðesjarmýri. 

c, Einar hattarí i Reykjavík. 

d, f uríður giptist forgeiri hreppstjóra Andréssyni Eg- 
ilssonar prests á Útskálum Hallgrimssonar. 

e, Sigriður átti Guðmund bónda Ölafsson í Tungu. 

f, }>óra, kvinna Gisla {>órarinssonar i Garði suður. 

g, Elín, átti Erlend Erlendsson á LambastÖðum, son 
Bergljótar. 

h, Guðrún, átti Nikulás Sigurðsson Ámasonar og Sol- 
veigar Snorradóttur frá Narfakoti. 

3. |>órdís giptist Jóni bónda J>orleifssyni á 
Raufarfelli. 



dbyGoogle 



60 

4. Katrín kvinna Jóns Snorrasonar frá Naífa- 
koti Gissurssonar bónda á Ytri-Njarðvlk. 
I>eirra dætur: 

a, I>órdis átti fyrst, Krlend Jónsson á Bnumastöðnm, f. 
1795 2. apríl. 

b, Sigríður átti Helga stud. Helgason, f, 1799 8 júni. 
O, Kristfn átti Jón Jónsson Norðfjorð, f. 1794 15. 

marz. |>eirra son: sira Snorrí prestur i Hitarnes- 
þingnm. 
d, Margr^ átti Einar snikkara Helgason f. 1801 i maf. 

5. Sigrlður, kvinna Guðmundar Ólafssonar í 
Brautarholti. 

6. Bergljót, áttifyrst Erlend Jónsson hafhsogn- 
mann á Bátsendum. I>eirra s^mir: 

Gisli, — Jón, — Erlendur. 

Seínna átti hún Jón Nikulásson. |>eirra 

dóttir: 

Ragnhildur, er átti Einar hreppstjóra Jóhannsson i Mýrdal. 

7. f>órður á Minni-Mostungum, kvæntist Sig- 
ríði Jónsdóttur^ frá Haga. 

Systkyn Árna byskups voru þessi: 
1. Sigríður, fædd 1785, giptist Guðmundi verzl- 
unarþjón k ísafirði, Ketilssyni. í>eirraböm: 
Katrín, Hafliði, Helgi, Ketill og þórður 
fæddur 1815; hann lærði hjá móðurbróður 
sínum og útskrifaðist af honum 1830, sigldi 
sama ár og tók embættispróf í lögfræði 
1835; fökk svo veitta Gullbringu- og Kjós- 
arsýslu 1841; Amessýslu 1850; hlaut kam- 
merráðs nafhbót 1851. Hann kvæntist 1841 
Jóhonnu Lárusdóttir Knudsen, og hefir átt 
með henni þessi bom: 

a, Oddgeir prest i Sólheimaþingum. 

b, |>órð laðkni á Suðumesjum. 

o, Áma, sem íiuttur er til Vesturheims. 

d, Margréti Andreu gipta Páli presti Sigurðssyni. 
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e, f>orgrim barnaskólakennara á Suðomesjum* 

f, Sigurð, nú útskrifaðan úr Reykjavikur skóla. 

g, Sigríði. 

2. I^óra, kvinna Einars bónda i Á]pta£rði í 
Ógurssveit. f>eirra böm: 

Einar, Helgi og Kristin. 

3. Einax, fæddur 1792, kom ungur til Árna 
bróður síns. Var hjá honum þar til hann 
sigldi 181 6 til Kaupmannahafhar; yarð þar. 
eptir 3 ár snikkarasveinn 18 19, en varkjrrr 
næstu 4 ár hjá meistara sínum. „t sjónog 
rejmd einhver efhilegasti maður**, — að því 
sem merkum manni, gagnkunnugum segist 
frá — „mikill vexti, gjorfilegur og karlmann- 
legur, friður sínum og dug^ai!annaður til 
aUra framkvæmda, bæði til lands og sjáfar, 
svo hannmátti ýkjulaust álítast semtveggja 
maki, Hann var jafnan fáorður, og faldi 
heilar meiningar undir fáum orðiun, og þá 
honum mislíl^ði, var hann stimdum mein- 
legurísvari. Hann sagðimeð mestugreind 
fyrir verkum og var eptirgangssamur. Var 
gfuðrækinn, ráðvandur og viðkvæmur þó 
lítið bæri á, hjartagóður og hjálpsamur". 
Hannkvæntist i826£rændkonusiiuiiMargréti 
Jónsdóttur, Snorrasonar og Katrínar Ein- 
arsdóttur, og átti með henni þessi böm: 

a, Guðnýu, gipta 1859 Sveini, cand. phil. seinna presti 
að Staðarbakka, Skúlasyni hreppstjár^ STdinssonar. 

bs Helga, feddan 1831, útskrifaðanúr Reykjaviknrskóla 
1853, sigldi sama ár tii háskólans og bigðiþar fyrir 
sig guðfiræði, en varð að hverfa þaðan aptur árið 
1857, sakir heilsttlasleika, og gekk þá^á prestaskól- 
ann, hvar hann tók burtfararpróf ári seinsa, með 
fyrstu einkunn. Varð síðan forstÖðumaður og fyrsti 
kennari við bamaskólanA i Reykjavik. Hann 
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kvcentist 1S73, Magdalenu Jóhannesdóttur Zoegaj 
ekkju. 
C, Snorri, f 1857. 

4. Helg^ f. 1797, ólstupphjá foreldrum sínum, 
og vandist einungis við vinnu, þar til hann 
var kominn undir tvítugt. Fór hann þá suð- 
ur að ReynivoUum, og b^njaði þar fyrst á 
latfnulærdómi, undir tilsögn bróður síns, sem 
síðan kom honum í Bessastaða skóla, hvað- 
an hann útskrifaðist 181 9. Eptir það var 
hann við verzlun í Flensborg til þess árið 
1825, þá hann flutti sig að Ytri Njarðvik, 
og giptist þar frændkonu sinni Sigríði Jóns- 
dóttur Snorrcisonar og Katrínar Einarsdótt- 
ur, systur Margrétar konu Einars bróður 
síns. Hér bjó hann þau 10 ár, sem hann 
lifði saman við konu sína, með hverri hann 
eignaðist 2 dætur, sem dóu á undan honum, 
og 2 syni, Áma og Hafliða, er lifðu hann 
og urðu bændur. Dauðamein hans var 
lifrarveiki, er þó lítið bar á, fyr en á sein- 
asta missiri æfi Jóns. Lá hann 2 seinustu 
mánuðina hjá Einari bróður sínum í Reykja- 
vík, hvar hann burtkallaðist 3. janúar 1836. 
„Hann hafði" — . segir sami merki og kimn- 
ugi maðurinn, sem lýsir E. bróður hans — 
,^námsgáfur góðar, einkum minni og næmi, 
þarhjá stoðuglyndi og eptirtekt með góðri 
greind,^ líkamskrapta mikla og horku að 
því skapi. Var bágstöddum hjálpsamur, 
vinur tryggiir, öllum ráðhollur, ekki að eins 
með koflum, heldur alltaf eins, því hann 
var mjog jafhlyndur, alténd eins og hann 
sást; í öUu da^ari stiUtur, í umgengni við- 
kunnanlegur og gætinn í taU. Var hann 
fremur fáorður og hversdaglega fálátur, en 
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gat þíS orðið glaður, þegar hann var tekinn 
tali, einkum meðal kimningja. Við þá, sem 
honum voru eitthvað viðriðnir, var hann 
siðavandur, en vandastur þó við sjálfan sigf", 
Hafliði gekk í Reykjavíkur skóla í 3 ár 
(1800 — 1802) og var orðinn annar að ofan í 
neðri bekk, er hann dó. 
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Skrá 

yfir bækur og rit Áma byskups Helgasonar, 

samin af Páli stúdent Pálssyni. 



1. Prentaí. 

1. Recension yfir útgáfu Nýja Testamentis- 
ins, prentuo í Khöfn 1807 í Lærde Efter- 
retninger 1808, og Tillæg til J)l9, i2o%i^, 

2. Fréttir frá Islandi í Sagnabl. 18 17, J^ 2. 

3. Prédikun 20. sunnudag eptir Trinitatis 
18 14, í Sýnish. Rasks.. i8i8. 

4. Ágrip af siðabótarsögu til 1555, í Gamans 
og Alvöru 2. hepti. Beitistoðum 181 8. 

5. Helgidagaprédikanir um allt árið. i. útg. 
Viðey 1822. 2. útg. Viðey 1839. 

6. í útleggingu Nýja Testamentisins. Viðey. 
1827. 

Jóhsinnesar gfuðspjall og 
Jakobs pistils fyrri partur. 

7. Leiðarvísir til að kenna bomum að lesa, i 
.Árm£mni á alþingi. 4. ár. 1832. 

8. Ymsar * greinir í Simnanpóstinum, 1835, 
1836, 1838, (einkum fréttir innlendar og 
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útlendar) hverra með-ritstjóri haim var 2 
seinni árin. 
9. í hinni endurbættu útgáfu Biflíunnar 1845, 
nominatim Gamla Testamentisins^ á hann: 

Formálann, 

I. bók Mósis. 

Ruts bók. 

I. og- 2. Samúels bók. 

1. og 2. Konunga bók. 

I. og 2. Kroniku bók. 

Jeremfas. 

Daviðs sálma. 

Orðskviðina, PrédikarannogLofkvæðið, 

Aðra Makkabe^na bók, og allar hin- 

ar aðrar apokrýfisku bækur. 
í>ví — eins og honum hafa farizt orð — þó 
aðrir væru til fengnir, brugðust þeir, en 
stilsetjarinn gekk ríkt á eptir, svo eg 
mátti hafa þaðhvort eg vildi eðaekki, og 
hlaut því opt að vera flýtisverk. Má af 
þessu ráða, að Ámi byskup, og honum 
næst dr. Egilson, hafa átt mestan og bezt- 
an þátt i endúrskoðun Gamla Testament- 
isins, eins og tekið er fram í Biflíufélags 
skýrslu dr. P. Péturssonar. Reykjavík, 
1854. Bls, 22. 
10. Gaf út formálann fyrir Kvöldvokum Hann- 
esar byski^s Finnssonar, ásamt litlum for- 
mála eptir sjálfan hann. Kaupmannahöfn, 
1853. 

a, Æfiminningar, 

1. Fáorð minning stiptprófastskonu f>uriðar 
Ásmundsdóttur, Beitístoðum, 18 17. 

2. Æfi og mínning Vigfúsar sýslumanns Sche- 
vings. Beitistoðum, 1819. 
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3. Ræður haldnarvið jarðarfor assesors Beni- 
dikts Gröndals. Viðey, 1823. 

4. . Æíiminning Markúsar stiptprófasts Magn- 

ússonar, Grafskriptin íslenzk og latnesk. 
Viðey, 1826. 

5. Æfiminning og Grafskript prestsekkju Sig- 
ríðar Mag^úsdóttur. Kaupmannahöfn, 1831. 

6. Ræður, haldnar við jarðarfor etatsráðs ís- 
leifs Einarssonar. Kaupmannahöfii, 1837. 

7. Talað við jarðarfor konferentsráðsinnu 
Guðrúnar Stephensen. Viðey, 21 júU 1832. 
aptan við Ijóomæli Magiiúsar Stephensen. 
Viðey, 1842. 

8. Likræða yfir dómkirkjuprest Gunnlaug 
Oddsen. Kaupmannahofii, 1836. 

9. Húsræða yfir Ragnheiði Guðmundsdóttur, 
I. september 1840. Viðey, 1842. 

10. Likræða yfir skólapilt Steindór Stefáns- 
son, ásamt Grafekript. ískólaskýr^u 1843 
—1844. 

11. Æfiminning og Grafskript Jórunnar Sig- 
urðardóttur, aptan við æfisogii G. Thorar- 
ensens. Kaupmannahöfii, 1845. 

12. Ræða haldin viðjaráarfor Guðrúnar Odds- 
dótturfrá Engey, 5. nóvember 181 8. íæfi- 
minningu Snorra Sigfurðssonar í Engey og 
hennar. Reykjavik, 1845. 

13. Æfi-ágrip Sigurðar sýslumanns Pétursson- 
ar. Framan við leikrit Sigurðar. Reykja- 
vík, 1846. 

14. Likræða við jarðarfor Br^mjólfs prests Si- 
vertsen á Útskálum. Reykjavik, 1848. 

15. Húskveðja og grafskript jrfir M. A. Knud- 
sen. Reykjavik, 1851. 

í6. Likræða og grafletur ^rfir Karitas Illuga- 
dóttur. Reykjavik, 1864. 
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ÁgTÍp æfisogu Bjama riddara Sivertsens. 
1 Sunnanpóstinum 1835, bb. 33. 

b, Grafskriptir. 
Prentaðar sérstakar eða í timaritum. 

1. Eptir Ólaf stiptamtmann Stephánsson, ís- 
lenzk og latnesk. Leirárgörðum, 181 2. 

2. Eptir Kort bónda forvarðsson. í Klaust- 
urpóstinum 182 1, bls. iig. 

3. Eptir Skapta lækni Sæmundsson« 1. c, 
bls. 120. 

4. Eptir Geir byskup Vídalín, íslenzk og latnr 
esk. í Klausturpóstinum 1823, bls. 170. 

5. Eptir Torfa Guðmundsson Thorgrimsen, 
exam. juris. í Klausturpóst. 1823, bls. 182. 

6. Eptir Konferenzráð M. O. Stephensen. 
Prentuð sérstök. Viðey, 1833. Og aptan 
við Ijóðmæli hans. Viðey, 1842. 

7. Eptir frú Stephensen, fædda Scheving. 
Sérst. Viðey, 1832. Skímir, 1833. Og 
aptan við Ljóðmæli M. O. Stephensens. 
Viðey, 1842. 

8. Eptir frú Mortu Stephensen. Sérst. Við- 

ey, 1833. 

9. Eptir kaupmann H. P. MöUer. Sérst. 1834. 
Skímir, 1834. 

Eptir Björn justitssecretera Stephensen. 
Sérst. Viðey, 1835. 

Eptir yfirréttar-assessor Ó. H. Finsen. 
Sérst. Viðey, 1836. Skímir, sama ár. 
Eptir yfirdómara ísleif Einarsson, íslenzk 
og latnesk. Sérst.„ 1836. 
Eptir Ingveldi Jafetsdóttur. Sérst. Við- 
ey 1837. 

Eptir Einar'stúdent Jónsson. Sérst. Við- 
ey, 1839. 
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15- Eptir Madame Kristjane Hansen, fodt 
Stephensen, á donsku. Sérst. Viðey, 1840. 

16. Eptir prestsekkju Elínu Jónsdóttur. Sérst. 
Viðey, 1843. . 

17. Eptir prestsdóttur Astríði porláksdóttur. 
Sérst. Viðey, 1845. 

18. Eptir Stein^m byskup Jónsson. Sérst. 
Reykjavik, 1845. Aptan við likræður ibid., 
1847. Og i Skímis 20. árg*., bls. 81. 

19. Eptir ekkjufrú Sigríði Halldórsdóttur Vída- 
lín. Sérst. Reykjavík, 1845. 

20. Eptir Mad. I>uríði A. M. Jacobsen. Sérst. 
Reykjavík, 1846. 

21. Eptir kaupmann Simon Hansen, ádonsku. 
Sérst. Reykjavík, 1847. 

22. Eptir kaupmannsekkju A. Knudsen, faedda 
Holter. Sérst. Reykjavlk, 1849. 

2:^, Eptir gullsmið í>orgrím Thomsen. Sérst. 
Reykjavík, 1849. 

24. Eptir verzlunarmann Guðmund Pétursson. 
Sérst. Reykjavík, 1849. 

25. Eptir ekkjufrú Helgn B. Grondal. Sérst. 
Reykjavík, 1855. 

26. Eptir ekkjufrú Valgerði Jónsdóttur. Sérst. 
Reykjavik, 1856. 

27. Eptir jómfrú Margréti Jónsd. Sérst. 
Reykjavík, 1856. 

28. Eptir Jón Jónsson Norðfjörð. Sérst. 
Réykjavík, 1857. 

29. Eptir dr. H. L. Scheving, íslenzk og lat- 
nesk. Sérst. Reykjavík, 1862. 

30. Eptir lector theoL Jón Jónsson. í „ís- 
lendingi" 1861, bls. 152. Og aptanvið út- 
fararminningu hans. Reykjavik 1864. 

31. Eptir gxdlsmiðsekkju Ingibjörgfu Jónsdóttur 
Thomsen. Sérst. Reykjavík, 1865. 
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S2, Eptir Gisla lækni Hj&lmarsson. Sérst. 
Reykjavík, 1867. 

2. Rity óprentuS. 

1. Fyrtéð verðlaunarit hans, sem sésvaruppá 
spumingu háskólans: Ostendatur, qvænam 
velin ipsis sacris litteris, velin monumentis 
ævi apostoUci vestigia philosophiæ cujus- 
dam orientalis reperiantur. 35 arkir. 4to. 
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^ c, um Ðupont de Nemours á 2 bl. 
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efhis : t. d. Um minni. — Summum bonum. — 
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Enn fremur nokkur handrít ekki fullbúin. 
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Húskveðja 

við jarðarfor byskupsMar Sioríðar Hannesdóttur, 

flutt af sira ^órami BöðvaxBsyni^ presti i Gorðum. 



I3rotti]m, þú varst og ert og verður frá eilifS til eilííðar, og 
þú befir íyrir þinn son Jesúm gefíð oss von eilífs lifs hjá 
þér. t þér hefir sá hryggi og þreytti andi hvild og írið; 
þú ert athvarf hans, þegar þessi jarðneska tjaldbúð hrynur. 
|»egar vor stundlegi hiuti forgengur, styrktu þá í oss það ei- 
Ufa, það sem er af þér. f>egar vor jarðnesku augu lokast, 
svo vér sjáum ekki þessa stundlegu bústaði, opnaðu þá sjón- 
um andans þá himnesku bústaði, sem Jesús hefir fyrirbúið 
oss hjá þér, og meðtaktn oss og þá» sem vér elsknmi i þaer 
eilifu tjaldbúðir. Amen. 



jjþirhafiðnú af sönnu hryggf, en egmun 
sjd yéur aphir^ og yðvart hjarta nmn fagna, og 
yðvarn/ögnuí tekur enginn/rd yðiir^ (Jóh. 16, 22). 

I>essi orð eru ein af þeim giiðdómlegu 
orðum, sem frelsari vor Jesús huggaði með 
sina harmþrungnu lærisyeina, þegar hann ætl- 
aði að skilja við þá. Sú sára hryggð þeirra 
kom af því, sem hann hafði sag^: „Innan 
skamms munuð þér ekki sjá mig^ ; en fagnað- 



Æoogle 



arefnið var þetta: „innan skamms munuð þér 
sjá mig aptur, því eg fer til fSðursins". Hve 
opt megnm vér biðja frelsara vom, að lífga í 
sálum vorum þessi huggxmarorð, þegar vér, 
eins og hann, eigum að skilja við þá, sem vér 
elskum. Vér höfum þá hryggð, því það er 
sterkt þetta band, sem tengir hjortun saman, 
það getur ekki slitnað nema með harmkvæl- 
um. f>egar þeir eiga að hverfa oss, sem urðu 
oss samferða og voru tengdir oss böndum elsk- 
unnar, hve mjög þurfumvér þá, að guð huggi 
oss með því fyrirheiti, að vér munum sjá þá 
aptur! Hann einn geturþágefið oss frið. Hve 
endumærandi er það þá, að frelsarinn er far- 
inn til foðursins, og hefir eptirskilið þessi hugg- 
unarorð: „faðir, eg vil að þeir sem þú gafst 
mér séu hjá mér, þar sem eg er" ! J>ví honum 
er gefið aílt vald. 

Vér, sem erum komnir saman að þessu 
sorgarhúsi, hofum nú hryggð, því innan skamms 
munum vér ekki sjá þá háæmverðugu húsfrú 
þessa húss. Vér hofiim nú að vísu ekki þá 
sáru hryggð, sem stundum heimsækir oss, þeg- 
ar ráð drottins er oss með oUu hulið, og oss 
líggur við að örmagnast undir þeirri byrði, sem 
hann leggur á. Nei, vor hryggð er nú kyrlát 
í giiði; vér finnum hans náðar nálægð, vér 
finnum með friði og rósemi, að vegir hans eru 
miskunn og trúfesti. Vér minnumst nú með 
kyrlátri hryggð, hver þessi framliðna var, og 
hvað hún var í þessu húsi. Vér virtum hana 
og elskuðum, eins og allir sem þekktu hana. 
Hún var af einum þeim bezta ættstoíhi á þessu 
landi; hún var að vfsu ekki sú sterka grein, 
sem er kjörin til að vera máttarviðuj: 1 mikla 
^yggu^gr^ ; Wn var lík því hógværa blómi, sem 
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helzt vill dyljast, en gfetur ekki dulizt, og veit- 
ir ánægju og gleði hverjum þeim, sem nálg- 
ast það. t>að sem vakti eptirtekt allra, sem 
kynntust henni, var sá bamslegi guðsótti, sú 
sannkristilega hógværð, sú tállausa hreinskilni, 
sú hjartanlega velvild, sembjó í hennar hjarta. 
Hún var einfold eins og dúfa. Hjá henniáttu 
í sannleika heima þessi orð postulans: „Skart 
þeirra sé ekki fólgið í hinu útvortis, heldur 
í hjartans innvortis ásigkojnulagi, í óforgengi- 
legu skarti hógværs ogkyrláts hugarfars, sem 
dýrmætt er fyrir augliti guðs. í>ví þannig 
prýddu sig forðum hinar helgu konur, sem 
settu von sína til guðs". I>annig prýddi hún 
sig líka. Hún setti von sína til giiðs, og 
sú vonin brást ekki. Hans friður var í henn- 
ar hjarta; hún hafði frið við hann fyrir hans 
son Jesúm, frið við sjálfa sig, stöðugan frið 
við alla menn. Hún var eitt af þeim lukku- 
iegu bömum guðs, sem jafnan eru ánægð með 
hans ráð, sem ekki kreflast neins af honum, 
en fá þó allt, semþau gimast, fá miklu meira 
en þau þurfa til að láta sér nægja hans náð. 
Guð gaf henni hér það, sem hún gimtist. Ein^ 
og hann gaf henni þau dýrmætustu andlegu 
gæði, frið og rósemi hjartans, svo gaf hann 
henni yfirgnæfanlegt af þeim jarðnesku gæð- 
um, Sá heiður, sem hún var borin til, hlotn- 
aðist henni ríkulega í sambúð við þann ekta- 
mann, sem almennt var virtur. Af auðæfum 
þessa heims hafði hún meir en nóg fyrir sig 
og sína, hafði svo mikið, að þetta hús gat á- 
valt staðið opið fyrir gestinum og hinumþurf- 
andi. Guðs forsjón fyrir henni var foðurleg, 
og hann gaf henni að sjá og finna, að hún 
var foðurleg. Einnig þá, þegar það varð ekki, 
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sem hún œtlaði, varð það nýtt tilefhi fyrir hana 
til að þakka guði fyrir það, að hann gjorði 
betur við hana, en hún hafííi vit á. Hennar 
síðasti vitnisburður umþetta líf varþessi: „það 
er gott allt saman". Líf hennar var líkt íjósi, 
sem lýsir hægt og jafht, og lýsir og vermir 
svo langt sem það nær, án þess að kasta 
skugga á neitt. Og eins og lífið leið firam eins 
óg yós, svo endaði það, eins og þegar Ijós 
slokknar. I>að var eins og lampi jarðlffsins 
slokknaði sjálfkrafa, af því að sú jarðneska 
olía væri brunnin upp. Dauðinn, sem opt skil- 
ur eptir svo beiskar endurminningar þeirra síð- 
ustu stunda, kom hingaðeins og friðarengill til 
að kalla þann andann, sem hafði Ufað hér í 
friði, í þá eilífu fnðar bústaði. Hann, semgat 
henni hér sinnfrið, létlíka sína þjónustukvinnu 
fara héðan í friði. Vér hofum nú að vísu hryggð, 
af því þetta Ijós er slokknað, en vor hryggð er 
í guði, því hún lifði í honum og er fyrir Jesú 
náð farin til foðursins. 

Yðar hjortu hafa nú hryggð, þér heima- 
menn hennar, þegar sú húsmóðir hverfur yður, 
sem var yður oUum eins og góð móðir. í>ér 
minnizt þess nú, að þessar varir, sem nú eru 
stirðnaðar, ávörpuðu yður aldrei nema með hóff- 
værð og blíðu. í>ér minnizt þess nú, að móð- 
urleg umhyggja skein ávallt úr þessum aug- 
um, sem nú eru brostin. í>eir hafa hryggð, 
hinir snauðu og sorgbitnu, þegar sú hondin ér 
stirðnuð, sem svo fáslega var rétt þeim til 
hjálpar, semíkyrrþey þerraði harmatárin. I>eir 
sjá hana aptur, þegar hún meðtekur launin af 
honum, sem endurgeldur opinberlega það, sem 
í leyni er gjort, honum sem sagði: „I>að sem 
þér gjorið einum af mínum minnstu bræðrum. 
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þaö gjörið þér mér**. I>ér hafið tiú hrygfgð, 
hennar háttviitu ættíilgjar; þér hefSuð kosið, 
vér hefðum allir kosið, að hún hefði mátt 
gegna, til enda því starfi, aem hún hafði gjort 
að aðalkolhm lifö síns, að létta sinum elskaða 
ektamanni þunga ellinnar. |>egar þesðu starfi 
værí lokið óskaði hún sjálf, aðhún mœtti fara 
héðan; húntreystist ekki til að bera þá hryg^ð, 
að sjá hann ekki, og þó ekki vœri nema um 
Utinn tíma. Sú virðing, sem vér berum fyrir 
honum, varhjá henni samelnuð innilegri elsku. 
Hún þekkti ekki aðralukku enhans, viljihans 
var henni ekki Iðgm&l, heldur sæl gleði; hún 
sáhann i augum hans, fannhann í hjartahans; 
þegar hún gat gjört hann, var hún sæl, ef hún 
gat það ekki, var hún þolinmóð. Hún átti 
þannig mikinn þátt í því, að þetta hús var oU- 
um gleðihús, þar sem hógvœr gleði brosti við 
ollum, eins og það væri bústaður saklausrar 
æsku. I>að vakti þegar hryggð hjá oss, þeg- 
ar kraptar hennar þverruðu svo, að hún varð 
að hætta þessukæra ogsæla starfi. ]^aðvakti 
^^gg^f og þó háleita gleði, þegar kraptar 
beggja þeirra voru svo þrotnir, að hvorugt gat 
veitt öðru lið, en umhyggjan var þó sú sama. 
En einn var sákraptur, sem ekki var þrotinn, 
kraptur bænarinnar. Og hver er kraptur vor, 
hvert er athvarf vort, hvað er eign vor, aím- 
að en að lypta þessum veika anda upp til hans, 
sem einn frelsar í allri neyð. Hennar eptir- 
þreyjandi ekkiU hefir nú hryggð, vér hryggj- 
umst hans vegna og með honum. I>eir sterku 
líkams kraptar hans eru nú svo þrotnir, hans 
fágætu sálarkraptar eru nú svo veiklaðir, að 
hann megnar ekki að sjá þennan bezta vin 
sinn hverfa héðan. Hann sér nú ekki, sér að 
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líkindum ekki framar þannstað, sem nú tekur 
við hennar jarðneska dupti ; hún hefir séð þann 
stað, sem er fyrir búinn hans anda, þar sem 
hann sér hana aptur. 

Sú alvarlega stund er þá komin, að vér 
hljótum að færa hennar jarðneska hluta héðan. 
Hún kveður £ kærleikaþá, sem lifðu hér með 
henni i kærleika. Hún kveður í kærleika alla, 
sem af ást og virðingii fyrir henni hafa safh- 
azt hér á þessari stund. Honum, sem hún elsk- 
aði mest, sendir hún einkum þessa skilnaðar- 
kveðju: þú hefir nú að sönnu hryggð, en inn- 
an skamms mun eg sjáþig aptur, þá munþitt 
hjarta fagna, og enginn taka þinn fögtiuð. 
Farðu í friði sæla framliðna; vér þökkum þér 
þ€mn þátt, sem þú áttir hér í gleði vorri, þá 
hlutdeild, sem þú tókst í sorgum vorum ; hrygg- 
ur af þínum völdiun hefir aldrei neinn farið 
héðan. í>egar þinn járðneski hluti er nú bor- 
inn úr þessum dauðans bústað, leita sálir vorar 
ósjálfrátt eptir þinni burtfornu sálu til þeirra 
eilifu bústaða, og vér biðjum fyrir þér, þínum 
eptirskilda ástvini og oss sjálfum: Jesús, vor 
frelsari, þú ert vort líf í Ufi og dauða, gef oss 
að hafa lífið í þér; gef oss þinn frið. í>egar 
vér stondum við hið lokaða port eilífðarinnar, 
þar sem þeir, semvér elskum, hafa horfið oss, 
og hlustum en heyrum ekkert, og störum en 
sjáum ekkert, gef oss þá að heyra þessi orð : 
„eg mun sjá þig aptur". Láttu oss þá finna, 
að hvorki dauði né líf getur skilið þína við þinn 
kœrleika, að þú gefur þeim eilíft Öf og eng^nn 
slítur þá úr þinni hendi. Amen. 



dbyGoogle 



Stoci<t©fl, C«lif. 



Bæða 

viðjarðarförbyskupsfrúar Sígrjðar Hanneadóttur, 

fliitt af 'ddmkirkjiipresti og próíasti ÓlaH PálBsyni, 

p&r, gsezkurfki guð og faðir á himíiiirn7 þér, sem ræðurbíeði 
íifi og dauða, og úthlutar ^org og gleðí, helgura v^r þeí?^^ 
^orgarstund* J>ú gjörðir haníi, drottinnt þú sem allt gjörir 
bæði af mislíunn og mLldi^ cptír þfnum vilja hefir Hér orðið 
áíítvinaíkiliiaður, en gef þú þinn sæla frið hverju þvi hjarta. 
íyem syrgir hér eptir, og veit, að þv£ sé aldrei gleymt^ að þó 
hér skilji um stund, þá liggja fyrir alla þá, sem triSa, i þig» 
letðirnar saman i þínu himneska riki. Ameuí 

{»að er bæði með sökniiði og virðing^, að 
vér nemum staðar hjá þessari iíkkistu, áður en 
þær dauðlegii leifar, sem hún helír að ge^^ma, 
vBröa færðar til ^rafarinnar. Hún, sem hér 
hefir fallið frá, var svo elskuverð í allri um- 
gengni sinni og dagfari, að þó hún heföi náð 
því, sem vér köHtim ellirinar da^a, þá verður 
hún harmdauð mörgum, og ekki einiingis þeir, 
sem við missir hennar hafa um liið viðkvæm- 
asta sorgarsár að binda, heldur og margir aðr- 
ir helga minningu hennar hreinskiUn saknaðar- 
tár, Og í hjörtum allra þeirraj sem ti! þekktu, 
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verður minning hennar geymd með virðingu, 
sem hin hreina ogskæra dyggð ætíð aflar sér. 
Hann er fagur, sá minnisvarði, sem ætíð hlýtur 
að byggjast í hjörtum vorum, þegar vér lítum 
til baka yír liðinn langan lífsferil, semgenginn 
var í grandvarleik guðs. Hún er meira en 
jarðnesk, sú fegurð, sem útbreidd er yflr líf 
þess, sem svo varði lífsins dogum fyrir hina 
himnesku arfleifð sína. Og fagurt er þá æf- 
innar kveld, þegar það liður svo út, að af því 
tekur við morgunljómi sællar eilífðar. í>að er 
eilíft og óbrigðanlegt, hiðhelga orð, semsegir: 
^,peir rettlátu skulu lifa eiliflega; drottinn er 
þeirra verílaun og htnn hœ^i hefír umhyggju 
fyrir þeim^ (Spek. b. 5, i6.). Já, þettarætistá 
hinum guðhrædda í lífinu, því að í friði og ró- 
samur fetar hann skeið lífsins, leiddur af hinni 
himnesku föðurhendi, og hann skilur við þenn- 
an heim, til þess að verða meðtekinn á hina 
himnesku foðurarma. Guð er í lífinu hans hjálp- 
ræði, og að enduðum degi lífsins tekur hann hami 
til sín. Hinn réttláti deyr dauða hinna réttlátu, 
hann deyr í drottni, og verk hans verða hon- 
um samferða. Sá er sæll, sem lifir svo, að hann 
getur sameinað þessar hugsanir við hugsunina 
um dauða sinn, og enn sælli, þegar hinn alvar- 
legi sendiboði drottins, dauðinn, kemur, en kem- 
ur eins og engill friðarins, til að færa hann 
þangað, er allt þetta fullkomnast honum. 

Hugsunina umþetta, sem mýkir svomjög 
dauðans sára brodd, sameinum vér við þessa 
sorgarfundi við minningu hinnar sælu frúar, sem 
hér hefir skilið við heiminn. Hún gekk svo 
allt skeið lífsins, að það var Ijós vottur um 
föðurlega umhyggju og handleiðslu giiðs; og 
hún varði því svo, að eins og hún í hjarta sínu 
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jafnan fann það og reyndip að drottinn var 
hennar mikil verðlaun, eins g^at hún á hínní 
síðuötu stundu Iffsins horft rósöm fram á hlut- 
skipti þeirra, sem fara héðan til þess að lifa 
eiliflega með honum, 

Hún var fsedd í heiminn hinn 20* dag 
septembermánaðar árið 1795, af einhverrí hinni 
gfofugustu ætt hér á landi, og er þetta kunn- 
ugra en svo, að hér þurfi að rekja það. P"öð- 
ur sinn missti hún þe^a^ar í hinni fyrstu æsku, 
en undir höndum ástríkrar móður, og þess, sem 
gekk henni 1 foðurstað, ínnrættist henni með 
hinni beztu menntun sá gmðsóttíi sem auðkenndi 
allt lif hennar, enda haföi guð g'efið henni það 
hjartalag', að þar sem hún var, mátti með sanni 
segja, að hið góða sæði félli 1 góða jörð. Ár- 
ið 1835 giptist hún úr foreldrahúsum hinumnú 
eptir þreyjandi og sárt syrgjandi manni sínum, 
og var það hTOrt tveggja, að hann bar hana 
jafnan með ástúð á hÖndum sér, enda vann 
hún allt til dauðans með trúmennsku hið fagra 
verk, að gjöra með bíiðu sinni og' ást glaðar 
og' rósamar æfistundir hans, þegar tekið varað 
kvelda og hða á daginn. Og þannig leið ró- 
samlega œfi hennar, þang^að ti! hún, eptir ekki 
langar þjáningarj blundaði hinum síðasta blundi, 
hinn í(). dag þessa mánaðar, 

Hver sá, sem nokkuð þekkti til, hann 
mun, þegar hann í huga sínum lítur yfir Iff 
þessarar sælu framhðnu, og* gætir þess, hvem- 
ig öll umgengni hennar var. hljóta að kannast 
við það, hversu mjög" mikið hún bar af hinu 
sanna skarti, semfólgið er í innvortis ásigkomu- 
lagi hjartans, í hógværu og kyrlátu hugarfari, 
sem dýrmætt er fyrir aughti guðs. Hjá henni 
voru hin fögxu blóm kvenndyggðanna í sannleika 
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sprottin frá rótum hjartans, og þar bjó sú fals- 
laus guðrækni, sem gaf þeim sína frjófgun. Og 
í dagfarinu skörtuðu þau, laus við alltprjál, og 
án þess að vera borin til sýnis fyrir heiminum, 
en þó svo, að það hlaut að skína eins og fSg- 
ur fyrirmynd fyrir öðrum. |>etta kom fram í 
stillingu og hógværð og geðprýði og þeirri 
tryggð hjartans, sem sameinuð var við hreinan 
góðvilja. Umgengni hennar var svo, að hún 
mun sjaldnast hafa verið fundin í ógætilegu 
orði eða athöfn, því að hún hafði í hjarta sér 
þann guðsótta, sem er dyggðarinnar trúi vörð- 
ur; sál hennar hafði g*uð jafnanfyrir augumsér, 
og því varð hegðun hennar svo lögiið eptir 
vilja hans. 

Með öUu þessu var það að llkindum, að 
hún var hin bezta húsmóðir. Með stöðugri trú- 
mennsku og árvekni gætti hún skyldu sinnar; 
og þó framgangan væri gjamast líkust hinu 
stiUta Ijósi, þá mátti jafnan sjá, að fullkomlegri 
stjómun var haldið yfir öllu. Hún var svo virt 
af hússins heimamönnum, að hjá henni var 
hin hægferðuglegasta bending næg til þess að 
ávinna hlýðni, og í nálægð hennar munu flestir 
gjaman hafa haldið sér frá þeim orðum og at- 
vikum, sem ekki sómdu. Og hún átti með 
sinni blíðu hógværð sína hlutdeild í því, að í 
húsinu bjuggu jafnan friður og rósemi, eins og 
hinir blíðu englar, sem færðu því hvers kyns 
heilL Húnhafði ætið guðíhjarta sínu, ogþess 
vegna var hann einnig með henni í verki, svo 
að iðja hennar var rik af blessun. 

I>ó lífdagar þessarar sælu framliðnu væru 
teknir að fjölga, og hiSn væri komin á það ald- 
ursskeið, er hver einn má búast við viðskiln- 
aðarstund sinni, þá er með öllu þessu hrein- 
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skilinn söknuður í hjörtum margra, þegar hún 
er faUin frá, En það eru og margir þeir, sem 
með sorg og trega sjá henni á bak, þvi að 
þeir höfðu reyiit og þekkt góðvild hennar og 
hjartagæzku. Hún gjorði gott og giaddi marg- 
an auman, en eins og aUt hf hennar var for- 
dildarlaust, eins gjðrði hún þetta svo lítið bar 
á þvi. Ef til vill duldist það stundum fyrir 
heiminum, en það var ekki huhð fyrir honum, 
aem endurgeldur hin sönnu góðverk, því að 
þær fómir þóknast honum. Sjálfri auðnaðist 
henni eigi að njóta móðurgleðinnar ; en það 
voru fleiri en eitt bam, sem hún annaðist frá 
æsku og fram á fuUtíða aldur, og gekk í ást- 
rikrar móður stað, eins og þau hefðu verið 
hennar eigin, og hjá þeim mun lengi verða 
lögð þakkíát blessun yfir minningu hennar, fyr- 
ir það góðverk, sem hún vann á þeim, Og 
með líkum hætti munu þeir minnast hennar, 
hinir mörgu^ sem enn nú lifa af þeim, erundir 
hana voru gefnir á heimilinu, því að hún var 
þeim öllum eins og góð móðir, En hið við- 
kvæmasta sorgarsár hefir í fráfalli hennar snort- 
ið hjarta hins elskaða eiginmanns hennar, sem 
þreyr hér eptir, sjájfur Ifðandi og niðurbeygð- 
ur af þunga ellinnar, Hún erfyfrí farin héðan, 
þótt hún væri yngri að árum, hún, sem i meir 
en 34 ár bjó með ifionum með hreinni og trj^ggri 
ást. Guð einn veit, hve daprar þær stundir 
hljóta að verða, sem eptir eru, þegar sú sam- 
búð hefir sUtnað, og hin mjúkláta hönd, sem 
stjórnaðist af hinni heigu ást, til að hjúkra, hef- 
ir kólnað við aðkomu dauðans. Æ, vér get- 
um alltr með hjartans hluttekningu vorri tekið 
þátt í hinni sáru skilnaðarsorg, sem hér hefir 
borið að hendi. En hvað getum vér annað, en 
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það, sem vér vitum, að hann muni gjora, sem 
hér ber hina sárustu sorg? en það er að fela 
það, sem hér er borið að hendi, miskunnsemi 
guðs, því að hún varir að eilífu, og hann er 
eins vor gæzkuríkur faðir, þótt hann láti oss 
ganga um sorgarbrautir. Og eitt vitum vér, í 
trú á hans heilaga orð, en það er, að þó dauð- 
inn nái hér til að skilja, þá er sú ást, sem er 
af guði, sterkari en dauðinn, og þau helgu bönd, 
sem hún hefir tengt, slitna hér stimdlega ein- 
ungis til þess, að þau verði aptur eilíflega tengd 
i hinum sælla heimi. í>angaðhorfir hið trúaða 
hjarta með lifandi von, þegar ástvinastoðimar 
hverfa, og það er ætíð þess bezta huggun. 

Minning hins réttláta er í blessun, og svo 
verður hjá oss einnig geymd minning þessarar 
sælu framliðnu. Guðframleiddi hana um langt 
og fagurt æfiskeið. Hann veitti henni í ríku- 
legum mæli sitt bezta lán, því að hann gjörði 
hana eins og sitt elskuleg^ bam, sem ætíð frarn 
gekk hér í grandvarleíka fyrir honum, og 
hann gaf henni í öllu að bú^ við þau kjör, sem 
gjörðu glaðan og greiðan veg lífsins. En hitt 
var þá sameinað við það, að hún með hreinni 
og falslausri trúmennsku og dyggð gætti hins 
mikla láns, sem forsjónin hafði veitt. Hún var 
í öllum greinum eins og hin sanna þjónustu- 
kvinna drottins, sem fól sig ætíð undir hans 
náðarvilja og orð, og hún hefir vist í undirgefni 
imdir hann búizt við sinni viðskihiaðarstund. 
Húnlifði í drottni, ogþví hefir hún notiðþeirr- 
ar sælu, að deyja í drottni. Hún geymdi guð 
ætíð í hreinu hjarta, og því hefir hún nú farið 
til þess að sjá hann aughti til auglitis, og vera 
eilíflega í hans náðar-nálægð. Eins og hans 
elskuleg^ bam hefir hún faríð til þess að taka 
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sæla hvíld á hans foðurðrmum, Kvenndyggð 
hennar, sem skartaði hér svo fagurt, skín nú í 
dýrðarljósi eilífðarinnar. Guð heíir veitt sínu 
ástfólgna barni þá sælu, og gefið því sigurinn 
fyrir drottinn Jesúm Krist. Amen! 
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í fogrum dygðum: 
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Alúð og ást 
Við ektamaka, 
Hreinlyndi, tryggð 
Og hjartagæzku. 
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Hún lifði hér 
Sem Ijósið skæra, 
Er blaktir ei, 
Með blíðu skini; 
Og grandvör lífsins 
Götu þræddi, 
jþví huga var 
Til himna snúið. 



Leið frá oss burtu 
Ljósið dygða, 
Af dauðans hulið 
Döpru húmi. 
En aptur það skín 
í æðra heimi, 
Drottins upplífgað 
Dýrðarljóma. 



|>ar hefir hjartað 
Hreina fundið 
Friðsæla hvíld 
Á föðurörmum, 
J>ar munu síðar 
Sælir fundir 
í>eirra, sem hér 
Með harmi skíldu. 

,^Mín sála deyi dauða hinna rlttlátu^^ , 
(4. Mós. 2Z, 10.). 
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